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    PREFACE




    This dictionary has been compiled as a manual to assist translators who are not familiar with legal terminology and others who have no time to consult more authoritative sources. It has no pretensions to completeness and many of the renderings are tentative or apply only in certain contexts. The English terms are those currently or formerly used in English law; French terms refer to the French legal system unless otherwise indicated – as Belgian (“Belg”), Canadian (“Can”), Luxembourg (“Lux”) or Swiss (“Sw”).




    I should like to thank those colleagues who have come to discuss points of interest and in particular Martin Weston, who has not only supplied me with lists of suggested renderings, most of which I have adopted, but has also revised, copy-edited and proof-read the entire text for publication. I am also indebted to my son Steven, without whose encouragement and assistance the computer typescript would never have seen the light of day.




    Frank Bridge




    April 1994
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    ABANDON – desertion; waiver.




    • DÉCLARATION judiciaire d’abandon – court declaration that a child has been abandoned.




    • DOMICILE – abandon du domicile conjugal – desertion (of the matrimonial home).




    • ENFANT – abandon d’enfant – abandonment (exposure) of a child.




    • ENFANT – abandon d’enfants – deserting one’s children.




    • FAMILLE – abandon de famille – wilful neglect to maintain; wilful neglect or desertion.




    • FOYER – abandon de foyer – desertion and failure to maintain.




    • MALICIEUX – abandon malicieux – wilful desertion.




    ABATTEMENT – downward adjustment; reduction; (tax) allowance.




    AB INTESTAT – intestate.




    AB IRATO – in anger.




    ABONDEMENT – employer’s contribution to a collective savings scheme.




    ABORNEMENT – fixing the boundary.




    ABROGATION – repeal (Act); revocation (regulations etc).




    ABROGER – repeal (Act); revoke (regulations etc); cancel; abolish.




    ABSENCE – situation of a person who is missing.




    • FAUTE – absence de faute – absence of fault; absence of intention or negligence.




    ABSENT – missing.




    ABSOLU – (of a right) unqualified; unconditional; applying to everyone (and not only to certain persons) as opposed to relatif.




    • AUTORITÉ absolue de la chose jugée – fact that a judgment is binding on the whole world (erga omnes), ie in rem.




    • MANIÈRE – d’une manière absolue – in an unqualified manner; unconditionally.




    ABSOLUTION – conviction without punishment; discharge (after conviction).




    ABSOLUTOIRE




    • CIRCONSTANCES absolutoires – circumstances exempting from punishment (in spite of a finding of guilt), eg superior orders or turning state’s evidence.




    • EXCUSE absolutoire – statutory ground for exemption from punishment.




    ABSTENTION – judge’s withdrawal from a case owing to the existence of grounds on which he could be challenged or for conscientious reasons.




    • DÉLICTUEUX – abstention délictueuse – offence or tort of failing to comply with a legal duty to act to prevent an offence or damage to others; breach of duty; (of treason) misprision.




    ABSTRACTO – see IN ABSTRACTO.




    ABSTRAIT – notional; objective; effective without the requirement of an underlying “cause” or consideration.




    • GARANTIE abstraite – security without possession.




    • OPINION abstraite – the general view; the opinion of the reasonable man.




    • QUOTE-PART abstraite – notional share.




    • TITRE – un titre nouveau abstrait, c’est-a-dire indépendant de son titre d’acquisition – a new abstract title independent of the legal ground on which it was acquired.




    ABUS




    • AUTORITÉ – abus d’autorité – abuse (misuse) of official authority to induce a person to enter into a legal transaction.




    • BIEN SOCIAL – abus des biens sociaux – misuse of a company’s property or credit for personal advantage.




    • BLANC-SEING – abus de blanc-seing – fraudulent misuse of a document signed in blank.




    • CONFIANCE – abus de confiance – misappropriation; embezzlement (which can only be committed by a clerk or servant); fraudulent conversion; fraudulent breach of trust.




    • DROIT – abus de droit – abuse of right.




    • JOUISSANCE – abus de jouissance – excessive exploitation of a usufruct; waste; misuse.




    • POUVOIR – abus de pouvoir – abuse (misuse) of (official) authority; acting in excess of one’s authority or discretion.




    • PUISSANCE – abus de puissance – misuse of economic power.




    ABUSIF – unfair; unreasonable; wrongful; unjustified; improper; abusive.




    • CLAUSES abusives – unfair clauses (in contracts).




    • DÉTENTION abusive – wrongful detention.




    • LICENCIEMENT abusif – unjustified dismissal.




    • RUPTURE abusive – unjustified termination of a contract of employment.




    ABUSIVEMENT – unreasonably.




    • ATTEINTE – qui porte abusivement atteinte à l’intérêt qu’a une autre personne – which unreasonably interferes with another person’s interest.




    ACADÉMIE – educational district comprising several départements.




    ACCÉLÉRER




    • PROCÉDURE – accélérer la procédure – expedite the proceedings.




    ACCEPTATION – acceptance; consent (by a party to the other party’s discontinuing the proceedings).




    • RISQUE – (théorie de l’) acceptation des risques – volenti non fit injuria.




    ACCESSION




    • DROIT d’accession – right of the owner of property to all it produces and everything which becomes united to it, ie (1) all produce (periodical or other), (2) in the case of ownership of the surface, all that lies above or below it, (3) everything that becomes incorporated in it, (4) water springing from or flowing over the soil; right of accession or accretion.




    ACCESSOIRE (adj) – consequential.




    • PEINE – peine accessoire – ancillary (accessory) penalty (measure).




    • DE – accessoire de – appurtenant to.




    • TITRE – à titre accessoire – incidentally.




    ACCESSOIRE (noun) – appurtenance; (in plural) ancillary matters.




    ACCESSOIREMENT – alternately.




    ACCIDENT




    • TRAVAIL – accident du travail – industrial accident (injury).




    • TRAJET – accident de trajet – accident occurring between work and home (or certain other specified destinations).




    ACCIDENTEL




    • DÉLINQUANT accidentel – casual offender.




    • DÉLIT accidentel – casual offence.




    ACCIPIENS – person who receives the performance of an obligation.




    ACCISE – excise.




    ACCLAMATION – acclamation.




    ACCOMPLISSEMENT – compliance (with a formality).




    • CONDITION – accomplissement d’une condition – satisfaction (fulfilment, occurrence) of a condition.




    ACCORD – agreement; arrangement.




    • COLLECTIF – accord collectif du travail – collective agreement.




    • COMMUN – d’un commun accord – by consent.




    • COMPLÉMENTAIRE – accord complémentaire – supplementary agreement.




    • FUSION – accord de fusion – merger agreement.




    • GARANTIE – accord de garantie – guarantee agreement.




    • ORDONNANCE rendue sur la base d’un accord – consent order.




    • SIÈGE – accord de siège – headquarters agreement.




    • SIMPLIFIÉ – accord en forme simplifiée – agreement not requiring ratification or approval; executive agreement.




    • VOLONTÉ – accord de volonté – being in agreement; ad idem.




    ACCORDER – grant.




    • S’accorder avec – be in conformity with.




    ACCOSTAGE




    • VOITURE – accostage en voiture – soliciting from a motor vehicle; kerb crawling.




    ACCRÉDITIF – letter of credit.




    ACCROISSEMENT




    • CLAUSE d’accroissement – clause under which the surviving co-owner(s) etc succeed(s) to the interest(s) of the other(s) (ius accrescendi).




    ACCUEILLIR – allow; grant (an application, objection, action, claim, appeal, petition); accept.




    • INJONCTION – accueillir la demande d’injonction – grant an injunction.




    • MOYEN – les moyens ne peuvent être accueillis – these arguments cannot be accepted.




    • RECOURS – accueillir un recours – allow an appeal.




    ACCUSATEUR – prosecutor.




    ACCUSATION – accusation; charge; the prosecution (c’est à l’accusation qu’il appartient de – it is for the prosecution to).




    • CHAMBRE d’accusation – Indictments Chamber.




    • PÉNAL – accusation en matière pénale – criminal charge.




    ACCUSATOIRE – adversarial; accusatorial.




    ACCUSÉ – accused (in Assize Court).




    • RÉCEPTION – accusé de réception – acknowledgement of receipt; advice of delivery; delivery note.




    ACHALANDAGE – goodwill depending on the situation of the premises; “cat” goodwill.




    ACOMPTE – (partial) advance; payment on account.




    • LOYER – acompte sur loyer – advance payment of rent.




    A CONTRARIO – arguing from the converse; by converse implication; conversely; principle that a rule of law shall not be extended to cover similar situations; principle of non-extensive interpretation; expressio unius est exclusio alterius (opposite of extension by analogy); restrictive interpretation.




    ACQUÉREUR – purchaser.




    ACQUÉRIR




    • JOUR – être acquis jour par jour – accrue from day to day; be apportionable from day to day.




    • PRESCRIPTION – la prescription est acquise – limitation becomes effective; the claim, offence, etc is statute-barred.




    ACQUÊTS




    • COMMUNAUTÉ d’acquêts (réduite (limitée) aux acquêts) – community of after-acquired property.




    • PARTICIPATION aux acquêts – sharing of after-acquired property.




    • SOCIÉTÉ d’acquêts – community of after-acquired property.




    Note. The above three entries refer to the system of marital property under which each spouse keeps his own property and at the end of the marriage each takes half the other’s after-acquired property.




    ACQUIESCEMENT




    • DEMANDE – acquiescement à la demande – admission of the opponent’s case and discontinuance of the action; acceptance of the plaintiff’s claim.




    • JUGEMENT – acquiescement au jugement – acceptance of the judgment and waiver of one’s right of appeal.




    ACQUIT – paid.




    • DOUANE – acquit de douane – customs receipt; customs release.




    • LIBÉRATOIRE – acquit libératoire – discharge.




    ACQUIT-A-CAUTION – document issued by the revenue against security permitting the holder to move wines and spirits (or other property).




    ACQUITTEMENT – acquittal (by the Assize Court).




    ACQUITTER




    • OBLIGATION – s’acquitter d’une obligation – discharge (perform) an obligation.




    ACTE – legal instrument or transaction; act; decision; measure; step; process; document; certificate; entry; official copy.




    • ABSTRAIT – acte abstrait – contract whose validity does not depend on the existence of consideration (cause).




    • ACCUSATION – acte d’accusation – indictment.




    • ACQUISITION – acte d’acquisition – conveyance.




    • ADMINISTRATIF – acte administratif – administrative decision; exercise of an administrative discretion; administrative act; administrative measure.




    • ADMINISTRATION – acte d’administration – act for the administration of property. In a narrower sense it does not include acts disposing of the property.




    • APPARENT – acte apparent – ostensible (as opposed to the real) transaction.




    • APPEL – acte d’appel – (former term for) notice of appeal.




    •• INCIDENT – acte d’appel incident – notice of cross-appeal.




    • ARBITRAIRE – acte arbitraire – arbitrary action.




    • AUTEUR de l’acte – person making the document.




    • AUTHENTIQUE – acte authentique – officially or notarially recorded instrument (cf an English deed).




    • AVOCAT – acte d’avocat à avocat – document notified by one barrister to another through a court bailiff.




    • CAUSE DE MORT – see MORT below.




    • COMMERCE – acte de commerce – legal transaction governed by commercial law.




    • CONDITION – acte-condition – legal transaction rendering a legal rule or rules applicable to an individual.




    • CONSENSUEL – acte consensuel – legal transaction requiring no particular formalities.




    • CONSERVATOIRE – acte conservatoire – legal step or transaction for the purpose of protecting a right.




    • CONSTITUTIF – acte constitutif – instrument or legal transaction creating or altering rights.




    •• GAGE – acte constitutif de gage – contract of pledge.




    •• HYPOTHÈQUE – acte constitutif d’hypothèque – mortgage (referring to the instrument).




    •• INFRACTION – acte constitutif de l’infraction – actus reus.




    • DÉCÈS – acte de décès – death certificate; record of death.




    • DÉCLARATIF – acte déclaratif – declaratory instrument.




    • DISPOSITION – acte de disposition – instrument or legal transaction disposing of rights or property; disposal; conveyance; deed of gift.




    • DONNER acte de – (officially, formally) confirm; take formal note of; note a declaration on the record.




    • ÉTAT CIVIL – acte de l’état civil – civil-status record (entry) or certificate.




    • ÉTATIQUE – acte étatique – official document; state paper.




    • EXÉCUTION d’un acte – execution of an instrument.




    • EXÉCUTION – acte d’exécution – execution (enforcement) measure; measure of execution.




    • EXTRAJUDICIAIRE – acte extrajudiciaire – extrajudicial process or formality (eg formal demand for payment, protest).




    • FACULTÉ – acte de pure faculté – act tolerated on his premises by a property owner which cannot be relied on for the purposes of prescription.




    • FAUTIF – acte fautif – offending act.




    • FICTIF – acte fictif – simulated transaction.




    • FRANCISATION – acte de francisation – French ship’s registration certificate.




    • FRUSTRATOIRE – acte frustratoire – invalid or defective process, document, formality or step in the proceedings.




    • GÉNÉRAL – acte général – decision. act, measure of general application.




    • GOUVERNEMENT – acte de gouvernement – certain acts falling within the government’s prerogative which cannot be questioned by legal proceedings; prerogative act; exercise of the government’s prerogative; act of state.




    • HYPOTHÈQUE – acte d’hypothèque – mortgage deed.




    • ILLICITE




    •• CIVIL – acte illicite civil – civil tort.




    • INDIVIDUEL – acte individuel – administrative decision concerning a specific individual or individuals.




    • INSTRUCTION – acte d’instruction – measure of investigation (investigative measure) taken or ordered by the investigating judge; procedural step in preparation for trial.




    • INSTRUMENTAIRE – acte instrumentaire – document established to evidence a legal situation.




    • INTRODUCTIF – acte introductif d’instance – writ; originating procedure.




    • JUDICIAIRE – acte judiciaire – court process (writ, witness summons, drawing and serving pleadings, etc).




    • JURIDICTIONNEL – acte juridictionnel – decision by which a court or other competent authority decides on the legality of an act or legal transaction.




    • JURIDIQUE – acte juridique – legal transaction (expression of will intended to produce legal effect).




    • LÉGISLATIF – acte législatif – legislative act.




    • MATÉRIEL – acte matériel – physical act.




    • MINUTE – (acte en) minute – the original instrument kept by the solicitor (notaire) in his archives. (The execution copy of a directly enforceable instrument is known as the grosse and other copies are called expéditions.)




    • MIXTE – acte mixte – transaction which is commercial for one of the parties and civil for the other.




    • MORT – acte à cause de mort – instrument not taking effect until death.




    • NAISSANCE – acte de naissance – birth certificate; record of birth.




    • NOTAIRE – acte devant notaire – see NOTARIÉ below.




    • NOTARIÉ – acte notarié – officially (ie notarially) recorded instrument; notarial act; document drawn by a solicitor. (Cf an English deed.)




    • NOTORIÉTÉ – acte de notoriété – officially recorded document containing statements by a number of persons as to matters of common knowledge.




    • OPPOSITION – acte d’opposition – application to set aside.




    • PALAIS – acte du Palais – in-court document notified by one barrister to another through the court bailiff; informal communication between lawyers.




    • POURSUITE – acte de poursuite – step in criminal proceedings.




    • POURVOI – acte de pourvoi – notice of appeal; grounds of appeal.




    • PRENDRE acte de – take formal note of; take official notice of.




    • PRÉPARATOIRE – acte préparatoire – (non-punishable) act in preparation of an offence.




    • PRINCE – acte du prince – exercise of the (royal) prerogative; prerogative act; act of state.




    • PROCÉDURE – acte de procédure – step injudicial proceedings (writ, pleading, application, etc); procedural formality; process; procedural document; procedural step; procedural measure.




    •• NOTIFICATION des actes de procédure – service of process.




    •• SIGNIFICATION des actes de procédure – service of judicial process (by a bailiff).




    • PROCURATION – acte de procuration – power of attorney; authority.




    • PUISSANCE PUBLIQUE – acte de puissance publique – act of public authority; act of state.




    • PURE FACULTÉ – see FACULTÉ above.




    • RECOGNITIF – acte recognitif – instrument recognising the existence of a situation, right or obligation created or evidenced by an earlier instrument.




    • RÉGLEMENTAIRE – acte réglementaire – regulation(s).




    • SEING PRIVÉ – acte sous seing privé – private document, ie one which has not been officially recorded; signed writing.




    • SIGNIFICATION – acte de signification – record of service.




    • SOCIÉTÉ – acte de société – articles of partnership; memorandum and articles of association of a company.




    • SOLENNEL – acte solennel – instrument in solemn form.




    • SOUVERAINETÉ – acte de souveraineté – sovereign act; act of state.




    • SUSCRIPTION – acte de suscription – solicitor’s endorsement on the sealed envelope of a secret will.




    • TOLÉRANCE – acte de (simple) tolérance – act done with the express or tacit permission of the landowner which may be terminated at will.




    • TRANSLATIF – acte translatif – legal transaction transferring rights.




    • TRANSMISSION des actes de procédure – notification of process.




    • TYPE – acte type – standard form of document imposed by a superior authority.




    • UNILATÉRAL – acte unilatéral – unilateral transaction (undertaking).




    • VENTE – acte de vente – contract of sale; conveyance; registered transfer. (NB in French law the contract can actually transfer ownership, in which case it is a contract and conveyance (transfer) in one instrument.)




    • VIOLENCE – acte de violence – violent offence.




    ACTE-CONDITION – legal transaction rendering a legal rule or rules applicable to an individual.




    ACTIF – assets; positive balance.




    • CIRCULANT – actif circulant – current assets.




    • ÉLÉMENT actif – asset.




    • NET




    •• UTILISÉ – actif net utilise – (balance sheet) net assets employed.




    • SUJET actif (d’un droit, d’une obligation) – person entitled to the benefit of a right or obligation (obligee, promisee, creditor, victim of a tort).




    ACTION – share; action; right (cause) of action.




    • ANNULATION – action en annulation – action to set aside.




    • APPORT – action d’apport – share issued in return for a contribution in kind.




    • ASSOCIATIONNEL – action associationnelle – action brought by an interested association.




    • CIVIL – action civile – civil action; claim for damages in civil proceedings.




    • COLLECTIF – action collective – group (representative, class) action.




    • CONFESSOIRE – action confessoire – action in rem to be put into possession of a usufruct or establish one’s title to an easement, profit, etc as a right in rem.




    • CONTESTATION – action en contestation d’état – action to disprove one’s descent from one’s ostensible parents; action to disprove a person’s apparent status, descent or nationality.




    • DÉCLARATION




    •• JUGEMENT COMMUN – action en déclaration de jugement commun – third-party notice.




    •• SIMULATION – action en déclaration de simulation – action to set aside a simulated transaction.




    • DÉCLARATOIRE – action déclaratoire – action to obtain a declaration.




    • DIMINUTION – action en diminution – action by the purchaser for a reduction in the price of goods.




    • DIRECT – action directe – action by a creditor directly against a third party who has a contractual obligation to his debtor.




    • DOMMAGES-INTÉRÊTS – action en dommages-intérêts – action for (in) damages.




    • ESTIMATOIRE – action estimatoire – action for a reduction of price on account of defects.




    • ÉTAT – action d’état – action to establish, contest or change one’s personal status (descent, marriage, etc); status action.




    • ÉVACUATION – action en évacuation – action for possession.




    • EXHIBENDUM – action ad exhibendum – application for the production of a document.




    • EXPULSION – action en expulsion – action for possession.




    • FIXATION – action en fixation – action for a declaration (declaratory judgment).




    • GARANTIE – action en garantie – action to enforce a guarantee or warranty; share certificate deposited as a security.




    • IMMOBILIER – action immobilière – action to recover land; action to establish a right in rem or in personam over land.




    • INDEMNITÉ – action en indemnité – action for damages.




    • IN REM VERSO – action de in rem verso – action based on unjust enrichment.




    • INTERROGATOIRE – action interrogatoire – action to force a person who has the right to choose between several alternatives to do so.




    • JACTANCE – action de jactance – action to force someone who publicly claims a right to prove his title or remain silent.




    • JOUISSANCE – action de jouissance – share whose capital has been repaid (on drawing of lots) but which is still entitled to dividends etc.




    • JUGEMENT – see DÉCLARATION above.




    • JUSTICE – action en justice – action; legal proceedings.




    • MIXTE – action mixte – action to enforce a right in personam and a right in rem in the same proceedings.




    • MOBILIER – action mobilière – action to recover movable property.




    • NAISSANCE – donne naissance à l’action en garantie dans la personne de l’acheteur – gives the purchaser a right (cause) of action under the warranty.




    • NÉGATOIRE – action négatoire – action to establish the non-existence of an easement, profit, servitude, etc.




    • NOMINATIF – action nominative – registered share.




    •• LIÉ – action nominative liée – registered share which can only be transferred with the company’s consent.




    • NULLITÉ – action en nullité – action to set aside (declare void).




    • OBLIQUE – action oblique – action brought by a creditor in the name of his debtor.




    • PATERNITÉ – action en recherche de paternité – affiliation proceedings; action to establish paternity.




    • PAULIEN – action paulienne – action by which a creditor can have declared void certain transactions by a debtor with third parties prejudicial to his interests.




    • PERSONNE – action attachée (exclusivement) à la personne – strictly (purely) personal action; non-pecuniary action.




    • PERSONNEL – action personnelle – action to enforce a right in personam.




    •• DÉLIVRANCE – action personnelle en délivrance – action in personam to be put in possession of a usufruct (life tenancy).




    • PÉTITION – (action en) pétition d’hérédité – action to obtain possession of an estate from a person claiming to be the heir; action to claim (a share in) an estate.




    • PÉTITOIRE – action pétitoire – action to establish ownership or another right in rem.




    • POPULAIRE – action populaire – action which may be brought by any member of the public, whether or not he is in any way concerned with the case; actio popularis; sometimes used in the sense of an action by one of a class of persons affected on behalf of the others; group (representative, class) action.




    • PORTEUR – action au porteur – bearer share; share warrant; bearer stock.




    • POSITIF – action positive – (human rights) affirmative action.




    • POSSESSOIRE – action possessoire – action to protect or recover possession; possessory action. There are three types: complainte – trespass, ie when possession is disturbed by some factual or legal action; dénonciation de nouvel œuvre, when works are commenced completion of which would interfere with possession; and réintégrande, where a person has been deprived of possession.




    • PRIORITÉ – action de priorité – preference share.




    • PROVOCATOIRE – action provocatoire – action to force a person to to establish the validity of a claim he asserts against the plaintiff.




    • PUBLIC – action publique – (public) prosecution; criminal proceedings.




    • QUERELLEUR – action querelleuse – vexatious proceedings.




    • RÉCLAMATION – (action en) réclamation d’état – action to establish descent from a parent (legitimacy).




    • RECONVENTIONNEL – action reconventionnelle – counterclaim; cross-action; cross-petition.




    • RÉCURSOIRE – action récursoire – third-party proceedings; third-party notice.




    •• ÉTAT – action récursoire de l’État contre l’agent fautif – state’s action for indemnity against a public officer who has committed a fault for which the state is liable.




    • RÉDHIBITOIRE – action rédhibitoire – action for rescission (against the seller of defective goods or animals).




    • RÉDUCTION – action en réduction – action to reduce the price (of defective goods).




    • RÉEL – action réelle – action to enforce a right in rem or a right of possession.




    • RÉPÉTITION – action en répétition de l’indu – action for restitution of money paid without legal cause (for money had and received) .




    • RESCISION – action en rescision (pour lésion) – action for rescission for inadequate consideration.




    • RÉSILIATION – action en résiliation – action to terminate a continuing contract (ex nunc).




    • RÉSOLUTION – action en résolution – action to set aside a contract; action for rescission.




    • RESPONSABILITÉ – action en responsabilité – action for damages.




    • RESTITUTION – action en restitution – action for recovery of possession.




    • RETRANCHEMENT – action en retranchement – action by the children of a former marriage to recover property from the marital community or a spouse.




    • REVENDICATION – action en revendication – action to establish title (ownership); action in detinue.




    •• HÉRÉDITÉ – action en revendication d’hérédité – action to obtain possession of an estate from a person not claiming as heir or under a will.




    • RÉVOCATION – action en révocation – action to set aside for error, deceit, duress, etc.




    •• DONATION – action en révocation de (d’une) donation – action to revoke a gift.




    • RÉVOCATOIRE – action révocatoire (Sw) – action to set aside a debtor’s suspected transactions.




    • SIMULATION – see DÉCLARATION above.




    • SOCIAL – action sociale – action brought by a company, (professional or other) association, trade union, etc.




    • SUBSIDE – action à fin de subsides – action for maintenance (support payments) by an illegitimate child whose descent has not been established.




    ACTIONNER




    • JUSTICE – actionner (en justice) – sue; bring an action or (legal) proceedings against.




    ACTIVITÉ




    • COMMISSION – l’activité de la Commission (des Droits de l’Homme) – the Commission’s practice.




    ACTUALISER – adjust for inflation; discount.




    ADHÉRER – accede.




    ADHÉSION – accession.




    • CONTRAT d’adhésion – standard-form contract (imposed by the stronger party).




    • TRAITÉ d’adhésion – friendly agreement on the transfer of (or amount of compensation for) property with respect to which expropriation proceedings have commenced.




    ADJOINDRE




    • CONSEIL – adjoindre un conseil juridique à – provide with legal assistance.




    ADJUDICATAIRE – highest bidder.




    ADJUDICATION




    • ADMINISTRATIF – adjudication administrative – contract by a government department for supplies, public works, etc; public-works contract.




    • METTRE en adjudication – advertise (call) for (invite) tenders.




    ADMETTRE – accept.




    • RECOURS – admettre un recours – allow an appeal.




    ADMINICULE – some evidence (or additional evidence) which though incomplete is of sufficient weight to allow witnesses to be heard in a civil case.




    ADMINISTRATEUR – company director; administrative officer; administrator; assistant principal; manager (of an institution).




    • DÉLÉGUÉ – administrateur délégué – managing director; acting chairman of the board of directors.




    • JUDICIAIRE – administrateur judiciaire – administrator appointed by the court.




    • LÉGAL – administrateur légal – statutory representative of a minor.




    ADMINISTRATIF




    • ACTE administratif – administrative decision; exercise of an administrative discretion; administrative act; administrative measure.




    ADMINISTRATION – in French the term indicates not the government but those carrying out the government’s policy: the public service, ie the civil service, local government officers and employees of public corporations (as required by the context); (government) department; administration; authority.




    • PREUVE – administration d’une (de la) preuve (des preuves) – adducing evidence; bringing evidence to establish; (of procedure in court) taking evidence.




    ADMINISTRER




    • PREUVE – administrer une (la) preuve (des preuves) – adduce evidence; bring evidence to establish; (of procedure in court) take evidence.




    ADMISSIBLE




    • LÉGALEMENT admissible – which the law allows.




    ADMISSION




    • FORCÉ – admission forcée – compulsory admission.




    ADMONESTATION – reprimand; warning.




    ADOPTER – pass; enact; adopt (a child).




    ADOPTION – passing; enactment; adoption (of a child).




    • PLÉNIER – adoption plénière – full adoption (which terminates all legal connection with the family of origin).




    • SIMPLE – adoption simple – simple adoption (which does not terminate the connection with the family of origin).




    ADOUCISSEMENT




    • PEINE – adoucissement de peine – mitigation of penalty.




    ADRESSER




    • DIRECTIVE – adresser des directives – issue directives.




    ADVERSAIRE – opposing party; other side.




    ADVERSE




    • PARTIE adverse – other side; opposing party. (It may be preferable to specify “plaintiff”, “respondent”, etc.)




    AFFACTURAGE – factoring.




    AFFAIRE – case.




    • ÉTAT – affaire en état – case ready for hearing (trial).




    • JUSTICE – affaire entre les mains de la justice – case sub judice.




    • MATRIMONIAL – affaire matrimoniale – matrimonial cause.




    AFFECTATION – reservation for a special purpose; utilisation; type of use; use class; classification as; inclusion in the category of; being set aside (earmarked) for.




    • LOGEMENT – affectation de logement – allocation of accommodation.




    • PATRIMOINE d’affectation – collection of assets and liabilities allocated or reserved for a special purpose; special-purpose fund.




    • RÉSULTAT – affectation du résultat – allocation of the (credit) balance.




    • SOUMIS à affectation spéciale – set aside (earmarked) for a special purpose.




    • USAGE – affectation à usage public – dedication (as a public right of way).




    AFFECTER – earmark; set aside for.




    • CONDITION – affecté d’une condition – subject to a condition.




    AFFECTIO SOCIETATIS – intention to co-operate in a partnership and right to supervise its administration.




    AFFÉRANT




    • A – afférant à – appertaining to.




    AFFERMER – lease (an agricultural holding).




    AFFICHAGE




    • TRIBUNAL – affichage au tribunal – posting on the court notice-board.




    AFFIRMATION – solemn declaration.




    AFFLICTIF – (of punishment) executed on the person, ie capital punishment or long-term or severe imprisonment; (more generally) harsh; punitive.




    AFFRÉTEUR – charterer.




    ÂGE




    • PÉNAL – âge pénal – age at which a person becomes criminally liable.




    AGENT – person committing an offence;




    offender.




    • AFFAIRE – agent d’affaires – business agent.




    • CHANGE – agent de change – stockbroker.




    • ÉTAT – agent d’État – civil servant; state employee.




    • FORCE PUBLIQUE – agent de la force publique – police officer; constable; member of the police force.




    • JUDICIAIRE – Agent judiciaire du Trésor – Treasury Solicitor.




    • POLICE – agent de police – police officer; constable; member of the police force.




    • PRINCIPAL – agent principal – principal offender.




    • PROBATION – agent de probation – probation officer.




    • PUBLIC – agent public – public servant.




    AGGRAVATION




    • PEINE – aggravation de peine – aggravation of penalty.




    AGIR




    • JUSTICE – agir en justice – bring legal proceedings.




    • PRIX – agir en paiement de prix – sue for the price.




    AGISSEMENTS – unsatisfactory conduct; misconduct.




    AGRÉATION – licence (eg to deal in firearms); acceptance.




    AGRÉÉ – partially qualified legal practitioner permitted to appear before the commercial




    courts.




    AGRÉMENT – consent to, approval of, a transaction by a third party (eg landlord’s consent to a sublease).




    • CLAUSE – clause d’agrément – approval clause (eg requiring a company’s approval for the sale of its shares).




    AGRESSION – attack; assault.




    • VERBAL – agression verbale – (prisons) insult (ing the staff).




    AIDE




    • ENFANCE – aide sociale à l’enfance – child care.




    • JUDICIAIRE – aide judiciaire – legal aid; legal advice and assistance.




    AISANCE




    • VOIRIE – aisances de voirie – rights of owners of property abutting on a highway.




    AJOURNEMENT – writ; summons; adjournment.




    • EXPLOIT d’ajournement – writ or summons (served on the defendant).




    • PEINE – ajournement (du prononcé) de (la) peine – deferment of sentence.




    ALERTE




    • PROCÉDURE d’alerte – procedure enabling an auditor or works council to call for explanations from the managers when the economic position of a business appears precarious.




    ALERTER




    • PARQUET – alerter le parquet – inform the public prosecutor’s office.




    ALIÉNATION – transfer; disposal; assignment.




    • GRÉ À GRÉ – aliénation de gré à gré – sale to a willing purchaser (at arm’s length); sale by private treaty (as opposed to an auction); sale on the open market.




    ALIÉNER – transfer; dispose of; alienate; assign.




    ALIGNEMENT – building line; fixing by the authorities of the boundary between public and private property.




    ALIMENTAIRE




    • PENSION alimentaire – maintenance; alimony (judicial separation only).




    • PROVISION alimentaire – maintenance during divorce proceedings.




    ALIMENTS – maintenance.




    • CRÉANCE d’aliments contre la succession – right to claim maintenance from the estate.




    ALLÉGATION – contention; allegation.




    ALLÉGUER – claim; allege.




    ALLER




    • JUSTICE – aller en justice – bring legal proceedings.




    ALLIANCE – relationship by marriage.




    ALLOCATION – benefit; allowance.




    • CHÔMAGE – allocation de chômage – unemployment benefit.




    • DÉCÈS – allocation de (au) décès – death grant.




    • DÉPENS – allocation des dépens – order for costs.




    • FAMILIAL – allocations familiales – family allowances.




    • FIN DE DROITS – allocation de fin de droits – fixed-rate allowance granted when normal unemployment allowance ceases to be payable.




    • FRAIS – allocation pour frais funéraires – death grant; death allowance.




    • GLOBAL – allocations globales – block grants; lump-sum allowances.




    • LOGEMENT – allocation de logement – rent allowance (mortgage interest allowance).




    • LOYER – allocation de loyer – rent allowance.




    ALLONGE – allonge; rider.




    ALLOUER




    • DÉPENS – allouer des dépens – award costs.




    • INDEMNITÉ – allouer une indemnité – award damages; grant (award) compensation.




    ALLUVION – land gradually deposited by a river along its banks, or by the sea along the shore; alluvion.




    ALTÉRATION




    • ÉCRITURE – altération d’écritures – forgery.




    • FACULTÉ MENTALE – altération des facultés mentales – mental disorder.




    •• PERMANENT – altération permanente des facultés mentales – permanent insanity.




    • LIEN CONJUGAL – altération profonde du lien conjugal – irretrievable breakdown of the marriage.




    • PREUVE – altération des preuves – tampering with evidence.




    ALTÉRER – have an adverse effect on; falsify.




    A MAXIMA




    • APPEL a maxima – appeal by the prosecution to reduce a sentence.




    AMBULANT




    • PROFESSION ambulante – itinerant trade or occupation.




    AMÉNAGEMENT – fixtures; installation; system of operation; application (des divergences apparaissent lorsqu’il s’agit de son amenagement); planning; arrangement.




    • COMMUNAL – plan d’aménagement communal – local development plan.




    • CONCERTÉ – zone d’aménagement concerté – special planning area.




    • DIFFÉRÉ – zone d’aménagement différé – deferred-development area.




    • FONCIER – société d’aménagement foncier et d’établissement rural – agrarian planning association.




    • SPÉCIAL – aménagement spécial – special planning provision.




    • TERRITOIRE – aménagement du territoire – physical planning; spatial planning; town and country planning; regional planning; regional development.




    AMENDE




    • APPEL – amende de fol appel – fine for lodging a frivolous appeal.




    • COMPOSITION – amende de composition – (former term for) summary order imposing a fine which the defendant may have set aside if he wishes to have a full trial; sentence order.




    • FORFAITAIRE – amende forfaitaire – fixed fine.




    • FRACTIONNÉ – amende fractionnée – fine payable by instalments.




    • FOU – amende de fol appel – fine for lodging a frivolous appeal.




    • JOUR-amende – day-fine.




    • ORDRE – amende d’ordre (Sw) – police or administrative fine.




    • POLICE – amende de simple police – fine for a summary (petty) offence.




    • TRANSACTIONNEL – amende transactionnelle – police fine; (Belg) payment (fine) in settlement of a regulatory offence (fine by way of settlement).




    AMENDEMENT




    • DÉPOSER un amendement – table an amendment.




    • NOTE d’amendement – assessment of improvement (on a prisoner’s personal file).




    • PROJET d’amendement – draft amendment.




    • PROPOSER un amendement – propose an




    amendment; (orally also) move an amendment.




    • PROPOSITION d’amendement – motion to amend; proposed amendment.




    • SOUTENIR un amendement – speak to an amendment; move an amendment.




    AMEUBLISSEMENT – transfer to the community of land which under the applicable system of marital property is the separate property of one of the spouses.




    AMIABLE




    • A l’amiable – n’accepte pas à l’amiable de voir supprimer la servitude de passage – does not voluntarily accept the extinguishment of the right of way.




    • ACCORD amiable – friendly settlement.




    • COMPOSITEUR – comme amiable compositeur – as a mediator; ex aequo et bono; on equitable principles.




    • RÈGLEMENT amiable – friendly settlement.




    • TRAITÉ amiable – friendly agreement on the transfer of (or amount of compensation for) property with respect to which expropriation proceedings have commenced.




    • TRANSACTION amiable – friendly settlement.




    • VENTE amiable – sale by private treaty.




    A MINIMA




    • APPEL a minima – appeal by the prosecution to increase a sentence.




    AMODIATION – lease in which the rent is calculated as a proportion of the produce of the land.




    AMORTISSABLE – repayable; redeemable.




    AMORTISSEMENT – depreciation; writing off; redemption; repayment in instalments.




    AMPLIATIF




    • MÉMOIRE ampliatif – further pleadings.




    AMPLIATION – certified copy; office copy.




    ANALYTIQUE




    • IMPÔTS analytiques – specific taxes.




    ANATOCISME – compound interest.




    ANCIEN – see DROIT.




    ANGARIE – requisition in its territorial waters of a neutral ship by a belligerent; angary.




    ANNEXION – annexation.




    ANNOTATION




    • QUOTIDIEN – annotations quotidiennes (sur un registre) – daily records.




    ANNUITÉ – annual payment comprising interest due and part repayment of capital; annual instalment.




    ANNULABILITÉ – voidability.




    ANNULABLE – voidable.




    ANNULATION




    • ACTION en annulation – action to set aside.




    • FRAIS – annulation des frais – disallowance of costs.




    • MARIAGE – annulation du mariage – granting a decree of nullity; annulment of (a) marriage.




    • RECOURS en annulation – (civil procedure) application to set aside; (administrative procedure) (abbreviation of recours en annulation pour excès de pouvoir) – application to an administrative court to set aside an administrative decision on grounds such as lack of jurisdiction, error of procedure, misapplication of the law, misuse of a discretion or ultra vires (exceeding or misusing one’s authority); application for judicial review.




    ANNULER – set aside; declare void.




    ANTÉCÉDENT




    • JUDICIAIRE – antécédents judiciaires – criminal record; police record.




    ANTÉRIORITÉ – prior right or state of affairs which renders void an industrial property right.




    ANTICHRÈSE – mortgage in which the mortgagee takes possession, receiving the produce, rents and profits, which are set off against the interest and principal of the debt.




    APAISER




    • GRIEF – apaiser les griefs – satisfy the complaints.




    APATRIDE – stateless person.




    APÉRITEUR – member of a group of insurers who represents the group in dealings with the insured.




    APORTIONNEMENT – advancement (settlement in advance of an adulterine child’s inheritance rights).




    A POSTERIORI – ex post facto; retrospective(ly); after the event; subsequent(ly).




    APOSTILLE – marginal note; footnote.




    APPARENCE




    • GRIEF – apparence d’un grief justifié – prima facie case.




    • THÉORIE de l’apparence – rule that in certain circumstances third-parties dealing in good faith with an apparent owner or agent are protected (cf holding out); theory protecting the position of a person acting in good faith in reliance on an apparently legal state of affairs.




    APPARENT




    • HÉRITIER apparent – ostensible heir.




    • MANDAT apparent – allowing a person to hold himself out as one’s agent.




    • PROPRIÉTÉ apparente – ostensible ownership.




    APPARTENIR




    • JUGE – il appartiendra au juge d’ordonner des mesures provisoires – the court (judge) may order provisional or interim measures.




    APPEL – appeal (to a superior court on fact and law).




    • A MAXIMA – appel a maxima – appeal by the prosecution to reduce the sentence.




    • A MINIMA – appel a minima – appeal by the prosecution to increase the sentence.




    • CAUSE – audience d’appel des causes – hearing at which the presiding judge discusses the presentation of the case with counsel; hearing for directions.




    • CHARGE – à charge d’appel – subject to appeal.




    • CONCLUSIONS d’appel – notice and grounds of appeal.




    • CONCURRENCE – appel à la concurrence – call for tenders.




    • CONTRIBUTION – appel de contributions – call for contributions.




    • DÉCLARATION d’appel – notice of appeal.




    • FAIRE appel – appeal; lodge an appeal; give (enter) notice of appeal.




    • FONDS – appel de fonds – call on not fully paid-up shares; call on shareholders etc.




    • FOU – fol appel – frivolous or vexatious appeal.




    •• AMENDE de fol appel – fine for lodging a frivolous appeal.




    • GARANTIE – appel en garantie – proceedings against the guarantor which may take the form of giving third-party notice.




    • INCIDENT – appel incident – cross-appeal.




    • INTERJETER appel – appeal; lodge an appeal; give (enter) notice of appeal.




    • NOMINAL – appel nominal – roll-call vote.




    • OFFRE – appel d’offres – invitation to tender; advertisement (call) for tenders.




    • PROVOQUÉ – appel provoqué – cross-appeal by a third party affected by the proceedings, eg a guarantor.




    • RETARDÉ – appel retardé – postponed appeal (ie until after the decision in the main proceedings).




    • SANS appel – not subject to appeal.




    APPELANT – appellant.




    APPELÉ – remainderman; person entitled in due course (eg on birth).




    • SUCCESSION – appelé à la succession – entitled to inherit.




    APPELER




    • CAUSE – appeler en cause – join a party to the proceedings.




    • GARANTIE – appeler en garantie – have recourse to (proceed against) the guarantor.




    • JUGEMENT – appeler d’un jugement – appeal against a judgment.




    • PARTIE ADVERSE – appeler la partie adverse – give the other side notice to appear.




    APPELLATION




    • ORIGINE – appellation d’origine – warranty (indication) of origin; name indicating origin.




    APPLICABLE




    • A – applicable à – applicable to; applying to; affecting.




    • DIRECTEMENT – directement applicable – directly applicable; self-executing.




    APPLICATION – application; implementation; enforcement.




    • ARTICLE – en application de l’article 22 – pursuant to section (Article) 22.




    • CAS d’application – case to which (a given provision) applies.




    • CHAMP d’application – scope; ambit.




    •• MATÉRIEL – champ d’application matérielle – (Sw) substantive scope; (social security) material (ie non-personal) scope.




    APPLIQUER




    • LOIS appliquées – relevant (applicable) legislation.




    • PEINE – appliquer la peine – determine the sentence.




    • S’appliquer à – relate to.




    APPORT




    • ACTION d’apport – share issued in return for a contribution in kind.




    • CAPITAL – apport de capitaux – contribution of assets to a company or partnership.




    • COMMISSAIRE aux apports – valuer of contributions in kind to the capital of a company.




    • DOTAL – apport dotal – dowry; marriage settlement.




    • ESPÈCES – apport en espèces – cash brought in; assets brought in in cash.




    • INDUSTRIE apport en industrie – contribution in the form of (various) services.




    • SOCIÉTÉ – apport en société – contribution to a partnership’s assets.




    APPRÉCIATION – discretion; assessment; consideration; finding; determination.




    • ACCUSATION – appréciation de l’accusation – determination of the charge.




    • DISCRÉTIONNAIRE – appréciation discrétionnaire – unfettered discretion.




    • ÉLÉMENTS d’appréciation – evidence; factors to be taken into account.




    • ERREUR d’appréciation – error (in assesing evidence or exercising a discretion).




    • LÉGALITÉ – recours en appréciation de légalité – application to an administrative court as a preliminary point to declare an administrative decision illegal.




    • LIBERTÉ d’appréciation du tribunal – the court’s discretion.




    • POUVOIR d’appréciation – discretion; power (freely) to evaluate (assess) (evidence etc).




    •• SOUVERAIN – disposent d’un pouvoir souverain d’appréciation – are completely unfettered in their assessment of evidence.




    • PREUVE – appréciation des preuves – assessment of (the) evidence.




    • SOUVERAIN – appréciation souveraine de fait – final (ie unappealable and discretionary) decision on the facts.




    • TRIBUNAL – appréciation du tribunal – discretion of the court.




    APPRÉCIER – judge; make a finding on; decide on; assess; determine.




    • SOUVERAINEMENT




    •• JUGE DU FOND – apprécié souverainement par les juges du fond – to be decided finally by the trial court; the trial court is free to form its assessment of; entirely within the competence of the trial court.




    •• MONTANT – apprécient souverainement le montant de – have an unfettered discretion in assessing the amount of.




    APPRÉHENDER – arrest.




    • ÊTRE appréhende par le droit – to be taken account of by the law.




    APPRÉHENSION – taking physical possession.




    APPROBATION – approval (of a treaty).




    APPROPRIATION




    • OBJET – appropriation d’objet trouvé – stealing by finding; conversion of property by a finder.




    APPUYER




    • SUR – s’appuyer sur – rely on.




    APTITUDE




    • MARIAGE – aptitude au mariage – capacity to marry.




    APUREMENT – clearing; settlement.




    AQUILIEN




    • RESPONSABILITÉ aquilienne – liability in tort.




    ARBITRAGE – arbitration; power to decide (decision of) policy differences within the government or administration.




    • CONVENTION d’arbitrage – arbitration agreement. This covers both a compromis, ie an agreement to submit to arbitration when a dispute has already arisen, and a clause compromissoire, an agreement to submit future differences to arbitration.




    • COUR d’arbitrage (Belg) – court deciding questions of administrative jurisdiction and legislative procedure; (Administrative) Jurisdiction and Procedure Court.




    ARBITRAIRE – unreasonable.




    • INGÉRENCE arbitraire – unjustified interference.




    • TRIBUNAL – l’arbitraire du tribunal – arbitrary decisions by the court.




    ARBITRE – arbitrator; mediator.




    • TIERS arbitre – umpire.




    ARGUER




    • DE – arguer de – rely on.




    •• FAUX – arguer de faux – allege that a document is forged; challenge the authenticity of a document.




    ARGUMENT – submissions.




    • NOMBREUX – il existe de nombreux arguments – there is a considerable case.




    • SOLIDE – argument solide – substantial argument.




    • TIRER argument de – rely on.




    ARGUMENTATION – line of reasoning; submissions.




    ARRACHÉ




    • VOL à l’arraché – robbery; (informally) bagsnatching; snatch theft.




    ARRANGEMENT – (technical or administrative) agreement; compromise.




    • FAMILLE – arrangement de famille – transfer of land to a descendant in consideration of the latter’s paying the transferor’s debts.




    ARRÉRAGE – instalment of an annuity or pension.




    ARRÊT – judgment or decision of an appeal court or court of assize; (in plural) (Sw) short period of imprisonment for minor offences.




    • DÉFINITIF – arrêt définitif – final judgment.




    • FORTERESSE – arrêts de forteresse (mil) – detention in a fortress.




    • GRAND arrêt – leading case.




    • MAISON d’arrêt – remand prison; short-stay prison.




    • MANDAT d’arrêt – arrest warrant; warrant to arrest and imprison a fugitive offender, suspect or accused.




    • OBLIGATOIRE – arrêt obligatoire – binding judgment.




    • PILOTE – arrêt pilote – leading case.




    • PRINCIPE – arrêt de principe – leading case.




    •• RENDRE un arrêt de principe – give an authoritative decision.




    • PRONONCÉ de l’arrêt – delivery of the judgment.




    • RÉFÉRÉ – arrêt de référé – judgment on an appeal from an order made on an urgent application.




    • RÈGLEMENT – arrêt de règlement – legislative precedent formerly issued by a superior court.




    • SOI-MÊME – arrêts sur soi-même (Sw) – garnishee order attaching a debt one owes to another as a security for a debt owed by him.




    ARRÊTÉ – order; decree; regulation; decision; notice.




    • COMPTE – arrêté de compte – acceptance of an account rendered.




    • CONFLIT – arrêté de conflit – Prefect’s order transferring a jurisdictional dispute (between the ordinary and the administrative courts) to the Jurisdiction Court (Tribunal des conflits); jurisdiction order.




    • EXPROPRIATION – arrêté d’expropriation – expropriation order; compulsory-purchase order.




    • EXPULSION – arrêté d’expulsion – expulsion warrant (order); deportation order.




    • EXTENSION – arrêté d’extension – declaration that something is of general application.




    • MISE EN DEMEURE – arrêté de mise en demeure – official order to put an end to a given state of affairs.




    ARRHES – sum of money paid on the making of a contract to guarantee performance, as an advance or simply to mark the making of the contract; deposit; earnest (money).




    ARRONDISSEMENT – (of a city) borough.




    • JUDICIAIRE – arrondissement judiciaire – judicial district.




    ARTICLE – (budget) subhead; (code, convention, treaty, decree, order) article; (Act or Law) section; (regulations) regulation; (rules) rule; (order, warrant, decree) paragraph; (Bill or contract) clause. The French, Belgian and Luxembourg Civil Codes are divided into livres (books), titres (parts), chapitres (chapters), sections (sections) and articles (articles). The Swiss Civil Code is divided into livres (books), parties (parts), titres (sections), chapitres (chapters) and articles (articles).




    • UNIQUE – article unique – omit from translation.




    ARTICULATION




    • FAIT – articulation des faits – statement of the facts it is intended to prove.




    ARTICULER – state (the facts one proposes to bring evidence to prove).




    ARTIFICE




    • PROCÉDURE – artifice de procédure – procedural device.




    ARTISANAL




    • PROFESSION artisanale – manual trade.




    ARTISTE




    • EXÉCUTANT – artiste exécutant – performing artist.




    ASBL = association sans but lucratif.




    ASCENDANT – ascendant.




    ASPECT




    • PERTINENT – aspects pertinents de la situation – relevant circumstances.




    ASSAINIR – put on a sound basis; reorganise.




    ASSAINISSEMENT – rehabilitation proceedings (alternative to bankruptcy).




    • FAILLITE – assainissement d’une faillite – restabilising a bankruptcy.




    ASSASSINAT – (premeditated) murder.




    ASSEMBLÉE




    • CONTENTIEUX – assemblée du contentieux (du Conseil d’État) – Combined Court (of the Conseil d’État).




    • CRÉANCIER – assemblée des créanciers – creditors’ meeting.




    • GÉNÉRAL – assemblée générale – general meeting of a company etc; General Assembly (of the Court of Cassation).




    •• ORDINAIRE – assemblée générale ordinaire (du Conseil d’État) – Ordinary General Assembly (of the Conseil d’État).




    •• PLÉNIER – assemblée générale plénière (du Conseil d’État) – Full General Assembly (of the Conseil d’État).




    • PLÉNIER – assemblée plénière – full (plenary) court (especially of the Court of Cassation).




    ASSESSEUR – (non-presiding) judge.




    ASSIETTE – (basis of) assessment; site; route.




    • IMPOSITION – assiette d’imposition – basis of assessment.




    • PASSAGE – assiette du passage – site of the right of way.




    ASSIGNATION – writ (of summons); (divorce) petition; (originating) summons; notice of motion; notice to appear (eg to answer an appeal).




    • DOMICILE – assignation à domicile – house arrest.




    • FAILLITE – assignation en déclaration de faillite – presentation of a bankruptcy petition.




    • GARANTIE – assignation en garantie – action to enforce a guarantee or warranty.




    • JOUR – assignation à jour fixe – fixed-date proceedings.




    • JUSTICE – assignation en justice – issuing a summons or writ against; bringing proceedings against.




    • RÉFÉRÉ – assignation en référé – summons to attend urgent proceedings.




    • REPRISE – assignation en reprise d’instance – notice (to the heirs) to continue the proceedings (on the death of a party).




    • RÉSIDENCE – assignation à résidence – order requiring a person to reside in a particular place; compulsory residence order.




    ASSIGNER – issue a summons or writ against; give notice of motion; summon to appear; sue.




    • JUSTICE – assigner en justice – sue; issue a summons or writ against; bring proceedings against.




    • PERSONNE – assigner à personne – serve personally with a writ (of summons).




    • RÉSIDENCE – assigne à résidence – subject to a compulsory residence order.




    ASSIMILER




    • À – assimiler à – treat as; deem to be.




    •• COMPLÈTEMENT assimilé à – treated in all respects as.




    ASSISTANCE – representation in court (does not include power to bind one’s client vis-a-vis the other party but is usually combined with reprisentation, which does).




    • ÉDUCATIF – assistance éducative – educational measures which may be ordered by the court.




    • ENFANCE – assistance à l’enfance – children’s welfare department.




    • INFORMATISÉ – assistance informatisée au traitement des affaires – litigation support.




    • JUDICIAIRE – régime d’assistance judiciaire – legal-aid scheme.




    • MARITIME – assistance maritime – salvage.




    • POSTPÉNITENTIAIRE – assistance postpénitentiaire – after-care.




    ASSISTER – represent in court.




    ASSOCIATION – non-profit-making association.




    • BUT LUCRATIF – association sans but lucratif – non-profit-making association.




    • MALFAITEUR – association de malfaiteurs – criminal association; conspiracy; (informally) membership of a criminal gang.




    • PROFESSIONNEL – association professionnelle – trade association.




    • SUBVERSIVE – association subversive – treasonable conspiracy.




    • SYNDICAL – association syndicale – landowners’ association.




    • UTILITÉ PUBLIQUE – association reconnue d’utilité publique – charity; recognised association.




    ASSOCIÉ – partner; member (of a company, association, etc); (on a winding-up) contributory.




    ASSUJETTISSEMENT




    • CONDITION d’assujettissement – qualifying condition.




    • IMPÔT – assujettissement à l’impôt – liability to taxation.




    ASSUMER




    • ENGAGEMENT – assumer un engagement – enter into an undertaking.




    ASSURANCE




    • CHÔMAGE – assurance chômage – unemployment insurance.




    • CRÉDIT – assurance crédit – credit insurance.




    • DÉCÈS – assurance décès – (whole) life insurance.




    • DÉFENSE – assurance défense et recours – third-party insurance.




    • INDEMNITÉ d’assurance – insurance money(s); insurance compensation.




    • INVALIDITÉ – assurance invalidité – disablement insurance.




    • JUDICIAIRE – assurance judiciaire – legal (-expenses) insurance, ie insurance to cover the cost of legal advice and litigation.




    • MALADIE – assurance maladie – sickness insurance.




    • MATERNITÉ – assurance maternité – maternity-benefits insurance.




    • PROTECTION – assurance protection juridique – legal(-expenses) insurance.




    ASSURANCE-RENTE – annuity insurance.




    ASSURER




    • S’assurer de – (of a court) be satisfied that.




    ASTREINTE – (periodic pecuniary) penalty (for failure to comply with a court order or for non-performance of some other obligation); coercive fine (penalty).




    ATERMOIEMENT – form of composition with creditors in which the debtor is given time to pay his debts in full; agreement for extension of time.




    ATTACHE




    • POINT d’attache – connecting factor.




    ATTAQUE – assault.




    ATTAQUER – challenge; complain of.




    • DÉCISION – attaquer une décision – challenge a decision.




    • DÉCISION attaquée – decision appealed against; decision of the court below (lower court or authority); impugned decision; decision being challenged.




    • JUGEMENT – attaquer un jugement – appeal against a judgment.




    • JUSTICE – attaquer en justice – sue; issue a summons or writ against; bring proceedings against.




    ATTEINTE – infringement (violation, impairment) of or interference with (one’s rights etc); trespass; restriction.




    • HONNEUR – atteinte à l’honneur – insult; defamation; libel; slander.




    • INTÉGRITÉ




    •• PERSONNE – atteinte à l’intégrité de la personne – (assault causing) bodily harm.




    •• PHYSIQUE – atteinte à l’intégrité physique – (assault causing) bodily harm.




    •• PHYSIQUE OU MORAL – atteinte à l’intégrité physique ou morale – physical or psychological duress.




    • JUSTICE – atteinte à l’autorité de la justice – contempt of court.




    • LIBERTÉ – atteinte à la liberté – infringement of freedom.




    • LIEN CONJUGAL – atteinte au lien conjugal – matrimonial offence.




    • PORTER atteinte à – infringe; violate; interfere with; undermine; adversely affect.




    • PROPRIÉTÉ – atteinte à la propriété privée – interference with private property.




    • PROPRIÉTÉ – atteinte portée à la propriété du fonds enclavant – restriction on the ownership of the land surrounding the enclave.




    ATTENDUS – recitals; reasons (in a judgment).




    ATTENTAT – attack; outrage; killing; bombing.




    • MŒURS – attentat aux mœurs – sexual offence.




    • PUDEUR – attentat à la pudeur – indecent assault.




    ATTENTATOIRE – violating.




    ATTÉNUANT – mitigating (ie tending to reduce the penalty); extenuating (ie tending to render the offence excusable).




    ATTÉNUATION




    • PEINE – atténuation de peine – mitigation of penalty.




    • RECETTE qui vient en atténuation d’une dépense – receipt to be set off against expenditure.




    ATTESTATION – written deposition (of a witness); (unsworn) statement.




    • ÉCRIT – attestation écrite – formal declaration as to the existence of facts; certificate.




    ATTRIBUER – confer.




    ATTRIBUTION




    • COMPÉTENCE d’attribution – jurisdiction ratione materiae; jurisdiction based on the subject-matter; special jurisdiction.




    • CONDITIONS d’attribution – eligibility.




    • CONFLIT d’attribution(s) – dispute as to jurisdiction between the ordinary courts and the administrative authorities or courts, or between two administrative departments.




    •• NÉGATIF – conflit négatif d’attribution(s) – situation where both courts (authorities) involved consider they have no jurisdiction to deal with the case; refusal of jurisdiction by both the ordinary and the administrative courts.




    •• POSITIF – conflit positif d’attribution(s) – situation where both courts (authorities) involved claim jurisdiction; acceptance of jurisdiction by both the ordinary and the administrative courts.




    • CRÉDIT – attribution de crédits – allocation of appropriations; attribution of expenditure to appropriations.




    • JURIDICTION d’attribution – special administrative court.




    ATTROUPEMENT – unlawful assembly; rout; riot.




    AUDIENCE – hearing.




    • À l’audience – in court.




    •• ORDINAIRE – à l’audience ordinaire du juge – in the judge’s ordinary court.




    • APPEL – audience d’appel des causes – hearing at which the presiding judge discusses the presentation of the case with counsel; hearing for directions.




    • CONTRADICTOIRE – audience contradictoire – hearing in the presence of the (both) parties.




    • JUGEMENT – audience de jugement – reading of the judgment.




    • PLAIDOIRIE – audience des plaidoiries – hearing; trial.




    • POLICE de l’audience – (responsibility for) keeping order in court.




    • PUBLIC – audience publique – public hearing; open court.




    • REGISTRE d’audience – hearings register (kept by each chamber of a court); registrar’s notes (record) of the hearing.




    • RENVOI à l’audience – (immediate) entry (sending, committal, setting down) for trial (hearing).




    • RENVOYER – renvoyer à l’audience – enter (send, commit, set down) for trial (hearing).




    AUDITEUR – junior officer at the Conseil d’État, the Court of Cassation and the Auditor-General’s Department (Cour des comptes); (Belg, mil) judge advocate (ie military prosecutor or judge).




    • CHEF – auditeur en chef – judge advocate general; chief military prosecutor.




    • CONSEIL D’ÉTAT – auditeur au Conseil d’État – legal assistant (at the Conseil d’État).




    • COUR DE CASSATION – auditeur à la Cour de cassation – administrative assistant (at the Court of Cassation).




    • COUR DES COMPTES – auditeur à la Cour des comptes – assistant auditor (in the Auditor-General’s Department).




    • GÉNÉRAL – auditeur général (Belg, mil) – judge advocate general; chief military prosecutor.




    • JUSTICE – auditeur de justice – legal service cadet; legal trainee.




    AUDITION




    • PUBLIC – audition du public – public hearing.




    • TÉMOIN – audition des témoins – hearing (examination) of the witnesses.




    AUDITORAT




    • MILITAIRE – auditorat militaire – judge advocate’s department.




    • TRAVAIL – auditorat de travail (Belg) – Crown Counsel attached to the industrial tribunals (labour courts).




    AUGMENT (AUGMENTATION is more usual)




    • CAPITAL – augment du capital – increase of capital.




    AUTEUR – previous owner; predecessor in title; person through whom one claims; person committing; perpetrator; principal; person responsible; parent (of an illegitimate child); draftsman.




    • ACTE – auteur de l’acte – the person making the document.




    • DOMMAGE – auteur du dommage (du fait dommageable) – tortfeasor; person causing the damage.




    • MATÉRIEL – lorsque l’instituteur est l’auteur matériel du préjudice – where the teacher himself (personally, physically) causes the damage.




    • RECOURS – auteur du recours – appellant.




    • VIOLENCE – auteur de la violence – person using duress.




    AUTHENTIFIER – certify the authenticity of; legalise.




    AUTHENTIQUE – officially or notarially recorded.




    AUTO-DÉFENSE – unlawful self-defence.




    AUTONOMIE




    • VOLONTÉ – autonomie de la volonté – freedom of the parties to arrange their own affairs; freedom of contract.




    AUTORISATION




    • APPEL – autorisation d’interjeter appel – leave to appeal.




    • JUSTICE – autorisation de justice – permission of (authorisation by) the court; leave of the court.




    • PROSPECTION – autorisation exclusive de prospection – exclusive prospecting licence.




    • RECHERCHE – autorisation exclusive de recherche – exclusive prospecting licence.




    AUTORITÉ




    • ABSOLU – autorité absolue de la chose jugée – fact that a judgment is binding on the whole world (erga omnes), ie in rem.




    • CHOSE JUGÉE – see CHOSE.




    • JUDICIAIRE – autorité judiciaire – court; judicial authorities; judiciary; (occasionally) legal authorities.




    • JUGEMENT – autorité de jugement – trial court.




    • JUSTICE – par autorité de justice – by the court.




    • PARENTAL – autorité parentale – parental authority.




    • PUBLIC – autorité publique – the executive; the authorities; public authorities.




    •• EXERCICE de l’autorité publique – exercise of official authority.




    • RELATIF – autorité relative de la chose jugée – binding effect of a judgment on the parties (but not on strangers to the proceedings); res judicata.




    • TUTELLE – autorité de tutelle – supervising authority; guardianship authority.




    • VOIE – par voie d’autorité – by administrative order.




    AUXILIAIRE




    • JUSTICE – auxiliaires de (la) justice – barristers, public officers and other persons concerned in the administration of justice (registrars, bailiffs, attorneys, solicitors, valuers, liquidators); law officers; legal officials; lawyers and court officials; officers of the court.




    • SOCIAL – auxiliaire social – welfare officer.




    AVAL – signature guaranteeing a bill; backing a bill.




    AVANCE




    • INTÉRÊT – avance sans intérêt – interest-free loan.




    AVANCEMENT




    • HOIRIE – en avancement d’hoirie – by way of advancement.




    AVANCER – maintain; argue.




    • GRIEF – avancer un grief – make a complaint.




    AVANT




    • DIRE – avant dire (faire) droit – interlocutory.




    AVANT-ACTE – pre-contract.




    AVANTAGE




    • MATRIMONIAL – avantage matrimonial – enrichment of a spouse by virtue of the rules governing matrimonial property. This is not subject to the rules on gifts.




    • NATURE – avantage en nature – benefit in kind.




    AVANT-CONTRAT – pre-contract (option agreement, pre-emption agreement).




    AVENANT – supplementary agreement (modifying a previous contract or a standard-form contract).




    AVÈNEMENT




    • CONDITION – avènement d’une condition – occurrence, fulfilment, performance or satisfaction of a condition.




    AVENIR – notice to appear (addressed to a solicitor (avoué)); notice to file pleadings.




    AVENU




    • NON avenu – non-existent.




    •• NUL et non avenu – null and void.




    AVERTISSEMENT – (prison sanction) caution (written warning).




    • COMPARUTION – avertissement suivi par la comparution volontaire de l’intéressé – warning (information) issued by the public prosecutor followed by the voluntary appearance of the defendant.




    • TAXÉ – avertissement taxé – warning coupled with a fee (financial penalty).




    AVEU – admission; confession.




    AVIS – notice; decision; opinion.




    • CONFORME – sur l’avis conforme de – with the approval (consent) of.




    • CONSULTATIF – avis consultatif – consultative opinion.




    • DÉFAVORABLE – émettre (rendre) un avis défavorable (à l’extradition etc) – advise (rule) against.




    • EXPÉDITION – avis d’expédition – notice (advice) of dispatch.




    • FAVORABLE – émettre (rendre) un avis favorable (a l’extradition etc) – advise (rule) in favour of; authorise; approve.




    • IMPOSITION – avis d’imposition – assessment.




    • JURIDIQUE – avis juridique – legal opinion.




    • LICENCIEMENT – avis de licenciement – notice of dismissal; letter of dismissal.




    • PASSAGE – avis de passage – notice by the bailiff that he has called and left a copy of the document with a neighbour or at the town hall.




    • RÉCEPTION – avis de réception – recorded delivery.




    • RECUEILLIR – après avoir recueilli l’avis de – after consulting.




    • RÉFLÉCHI – avis mûrement réfléchi – considered opinion.




    AVISÉ – reasonable.




    • INSTITUTEUR – un instituteur avisé – a reasonable schoolmaster.




    AVOCAT – barrister; counsel; advocate; lawyer.




    • GÉNÉRAL – avocat général – Solicitor-General (without political and advisory functions); (EU) Advocate-General; amicus curiae.




    • MINISTÈRE – dispensé de ministère d’avocat – legal representation is not required.




    • OFFICE – avocat d’office – official (officially assigned) defence counsel.




    • STAGIAIRE – avocat stagiaire – pupil barrister.




    AVOIR – (in plural) assets.




    • FISCAL – avoir fiscal – tax credit.




    • NUMÉRAIRE – avoirs en numéraire – cash in hand.




    AVORTEMENT – abortion.




    AVOUÉ – solicitor (for litigation only). ( “Proctor” and “attorney” are old-fashioned terms which may be useful in some contexts.)




    AVULSION – sudden detachment by a river of a considerable mass of land which becomes attached to that of another owner.




    AYANT CAUSE – person claiming through.




    • PARTICULIER – ayant cause à titre particulier – person deriving title from; assignee; assign; transferee; successor in title.




    • UNIVERSEL – ayant cause à titre universel – person succeeding to a portion of another’s legal position (assets and liabilities).




    • UNIVERSEL – ayant cause universel – person succeeding to a person’s whole legal position (assets and liabilities); universal successor; heir.




    AYANT DROIT – person entitled to a right; beneficiary; licensee; registered holder; person entitled through or under another (may include a widow, whereas the expression personne à charge does not).
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    BAIL – lease; tenancy.




    • CHEPTEL – bail à cheptel – lease of livestock.




    • COLONAT PARTIAIRE – bail à colonat partiaire – lease on the basis of a division of produce and losses between tenant and landlord.




    • COMMERCIAL – bail commercial – business tenancy.




    • CONSTRUCTION – bail à construction – long building lease (18-70 years) conferring a right in rem on the lessee.




    • DOMAINE CONGÉABLE – bail à domaine congéable – short-term agricultural tenancy in which the tenant retains ownership of (or is entitled to compensation for) his erections, plantations and crops and also has a right of pre-emption.




    • FERME – bail à ferme – 9-year renewable agricultural tenancy.




    • HABITATION – bail à usage d’habitation – residential tenancy.




    • NATURE – bail en nature – tenancy in which the rent is paid in kind.




    • NOURRITURE – bail à nourriture – contract to supply board and lodging for life.




    • RENTE – bail à rente – rentcharge.




    • RURAL – bail rural – agricultural tenancy.




    • TRIBUNAL paritaire de baux ruraux – agricultural land tribunal.




    BAILLEUR – landlord; lessor; hirer.




    • FONDS – bailleur de fonds – person providing finance; money-lender.




    BALANCE




    • COMPTE – balance des comptes en mouvement et en soldes – turnover and balances of the accounts.




    BALLOTTAGE – situation where none of the parties has obtained sufficient votes to be elected in the first round of an election.




    • SCRUTIN de ballottage – second ballot.




    BAN




    • RUPTURE de ban – offence of returning to French territory (committed by a person who has been banished); also applies to persons under order not to live in a specific region.




    BANDITISME – aggravated theft; aggravated larceny.




    BANQUEROUTE – (negligent or fraudulent) bankruptcy.




    • FRAUDULEUX – banqueroute frauduleuse – fraudulent bankruptcy




    • SIMPLE – banqueroute simple – (negligent) bankruptcy




    BANS – notice of an intended marriage posted on the notice-board of a mayor’s office.




    BARÈME




    • IMPÔT – barème de l’impôt sur les salaires – salary-tax tables; (Schedule E) income-tax tables.




    BARRE




    • PLAIDER à la barre – address the court.




    BARREAU – bar.




    BARREMENT – crossing of a cheque.




    BASE




    • IMPOSITION – base d’imposition – taxable (rateable) value; value for tax purposes; basis of assessment.




    • LÉGAL – manque de base légale – (judgment based on) faulty or insufficient reasons (ground for appeal to the Court of Cassation).




    • TEXTES de base – relevant texts (documents); basic provisions.




    BÂTONNIER – chairman of the bar.




    BÉNÉFICE




    • DISCUSSION – bénéfice de discussion – surety’s right to require execution to be directed against the principal debtor before the creditor levies execution on the surety.




    • DISTRIBUÉ – bénéfice non distribué – profit retained.




    • DIVISION – bénéfice de division – surety’s right to obtain a court order that the proceedings be directed against all the sureties.




    • DOUTE – au bénéfice du doute – for lack of evidence.




    • ÉMOLUMENT – bénéfice d’émolument – limitation of a spouse’s liability for the community debts to his or her share of the community assets.




    • IMPÔT – bénéfice avant impôts – profit before tax; pre-tax profit.




    • INVENTAIRE – bénéfice d’inventaire – limitation of the heir’s liability for the debts of the estate to the amount of the net assets he actually receives.




    BÉNÉFICIAIRE – beneficiary.




    • PROMESSE – bénéficiaire d’une promesse – promisee.




    BÉNÉFICIER




    • DE – bénéficier de – be entitled to.




    BÉNÉVOLE




    • TRANSPORTÉ bénévole – person given a free lift.




    • USAGER bénévole – person using something free of charge.




    BIEN – anything which may form the object of rights; property; goods; land; asset.




    • COMMUN – bien commun – asset forming part of the community (of marital property).




    • COMMUNAL – biens communaux – common land; common (belonging to all the inhabitants of a district).




    • CONSOMMABLE – biens consommables – consumable articles or goods.




    • CONSOMPTIBLE – biens consomptibles – consumable goods.




    • CORPOREL – biens corporels – corporeal movables; goods; chattels.




    • DÉFAUT – acte de défaut de biens (Sw) – bailiff’s certificate that the execution debtor has no goods to seize; return of nulla bona.




    • DÉTERMINÉ – biens déterminés – specific goods; specific property.




    • DOTAL – biens dotaux – property settled on the wife by the marriage contract which is inalienable and cannot be taken in execution.




    • DROIT des biens – law of property.




    • FAMILLE – bien de famille – reserved family property (not liable to attachment or capable of being mortgaged); hereditary farm; long-standing family property; homestead.




    • IDENTIFIABLE – biens identifiables – traceable property, ie which has not been converted into an unidentifiable form,




    • IMMOBILIER – biens immobiliers – immovable property; real estate.




    • INCORPOREL – biens incorporels – incorporeal (intangible) movables.




    • INDIVIS – biens indivis – property held in common; co-property; property in undivided shares.




    • INSAISISSABLE – biens insaisissables – property not subject to attachment.




    • JUGÉ – le bien-jugé – the correctness (of a judgment etc).




    • JURIDIQUE – biens juridiques – legally protected interests; interests.




    • MAÎTRE – bien sans mantre – res nullius; ownerless (unclaimed) goods.




    • MÉNAGE – biens du ménage – matrimonial property.




    • MOBILIER – biens mobiliers – movable property; movables; personalty.




    • PARAPHERNAL – biens paraphernaux – separate property of the wife under the dotal system of marital property (abolished in France with respect to future marriages as from 1965) which does not form part of her settled property (biens dotaux).




    • PRODUCTION – biens de production – capital goods.




    • PROPRE – biens propres – spouse’s separate property.




    • RÉSERVÉ – biens réservés – wife’s property deriving from the exercise of a trade or profession: although part of the community, they are administered and may in principle be disposed of by the wife.




    • SUCCESSORAL – biens successoraux – a deceased’s assets, estate, etc.




    • VACANT – biens vacants et sans mantre – ownerless realty which becomes property of the state.




    BIENFAISANCE




    • CONTRAT de bienfaisance – contract without consideration.




    BIEN-FONDÉ – merits; substance; lawfulness.




    • ÉTABLIR le bien-fonde de – make out (substantiate) (a claim); support (an appeal etc).




    • PRONONCER – se prononcer sur le bien-fonde de ses allégations – give a decision on the merits of his allegations.




    • RECONNANTRE le bien-fonde de la demande – allow the application.




    BIEN-JUGÉ




    • PROCÈS – le bien-jugé du procès – the correctness of the decision.




    BILAN – balance sheet.




    • ÉTABLIR – le bilan s’établit à – the balance sheet totalled.




    BILLET




    • ORDRE – billet à ordre – promissory note.




    • PORTEUR – billet au porteur – bearer bill.




    BIS – in numbering in French legislation leave untranslated and italicise; (otherwise) A.




    BLÂME – reprimand.




    BLANC




    • TRAITÉ des Blanches – white slave trade.




    BLANC-SEING – document signed in blank.




    BLANCHISSAGE – laundering (of illegal profits, proceeds of crime, etc).




    BLESSURE




    • IMPRUDENCE – blessures par imprudence – negligent injury.




    • INVOLONTAIRE – blessures involontaires – unintentional injuries.




    BLOC




    • CONTRÔLE – bloc de contrôle – controlling shareholding (interest).




    BLOCAGE – freezing (provisional measure).




    • CRÉDIT – blocage de crédits – blocking (freezing) of appropriations.




    BLOQUER – freeze.




    • LISTE bloquée – a list to be accepted or rejected in toto (in a vote).




    BON




    • ACHAT – bon d’achat – (pay in the form of a) voucher entitling the holder to purchase goods in his employer’s shop.




    • CAISSE – bon de caisse – fixed-deposit receipt (a negotiable instrument).




    • COMMANDE – bon de commande – order form.




    • FOI – bonne foi – good faith; honest dealing in legal transactions; erroneous but not negligent belief in the existence of a fact, right or rule of law.




    • IMPÔT – bon d’impôt – tax-payment certificate; tax-reserve certificate.




    • JOUISSANCE – bon de jouissance – certificate giving a right to share in profits or on liquidation or to subscribe for shares; participation certificate (not identical with a bon de participation).




    • MŒURS – bonnes mœurs – accepted moral standards; morality.




    • PARTICIPATION – bon de participation – participation certificate giving a right to share in profits or on liquidation or to subscribe for shares (not identical with a bon de jouissance).




    • PÈRE DE FAMILLE – bon père de famille – reasonable, prudent man; careful, diligent owner.




    •• JOUIR en bon père de famille – (obligation imposed on a tenant or hirer) to use rented etc property without damaging it, ie to keep the premises in good condition, fair wear and tear excepted.




    • RAISON – bonnes et sérieuses raisons – well-founded reasons.




    • TRÉSOR – bon du Trésor – Treasury bond.




    BONI




    • LIQUIDATION – boni de liquidation – surplus on a winding-up.




    BONIFICATION




    • PRIME – bonification de la prime – return of the premium.




    BONUS-MALUS – motor-insurance clause varying the premium in accordance with the number of accidents.




    BORDEREAU




    • IMPÔT – bordereau d’impôt – tax assessment.




    BORNAGE – fixing and marking boundaries.




    BOULE DE NEIGE




    • VENTE à la boule de neige – sale at a discount on condition that the purchaser introduces other purchasers; snowball selling.




    BREF




    • DÉLAI – à bref délai – speedily; promptly.




    BREVET – patent; instrument drawn by solicitor (notaire) of which the original is handed to the parties.




    • ADDITION – brevet d’addition – patent of addition.




    • AGENT – agent de brevets – patent agent.




    • INVENTION – brevet d’invention – patent.




    • PROCÉDÉ – brevet de procédé – process patent.




    • VIOLATION de brevet – infringement of a patent.




    BRIGADIER – (police) constable.




    • CHEF – brigadier chef – (police) sergeant.




    BRIS




    • CLÔTURE – bris de clôture – illegal breaking and entry of closed premises; breach of close; breaking a close.




    BUDGET




    • ANNEXE – budget annexe – subsidiary budget.




    • DÉPENSE – budget des dépenses – expenditure budget.




    • PROJET de budget – estimates.




    • RECETTE – budget des recettes – revenue (income, receipts) budget.




    • RECTIFIÉ – budget rectifié – amended budget.




    BUDGET-PROGRAMME – programme – budget.




    BULLETIN




    • EXPÉDITION – bulletin d’expédition – dispatch note or slip.




    • PAIE – bulletin de paie – pay slip.




    • VOTE – bulletin de vote – ballot paper.




    BUREAU




    • CASSATION – bureau de la Cour de cassation – (Judges’) Council of the Court of Cassation.




    • CONCILIATION – bureau de conciliation – conciliation board.




    • HYPOTHÈQUE – bureau des hypothèques – Mortgage Registry (Land (Charges) Registry).




    • JUGEMENT – bureau de jugement – trial board.




    • VOTE – bureau de vote – polling station.




    •• PRÉSIDENT de bureau de vote – returning officer.




    BUT




    • LUCRATIF – à but lucratif – profit-making.




    •• NON – à but non lucratif – non-profit-making.




    • SOCIAL – but social – object of a company, association, etc.


  




  

    



    C




    CABINET – (Minister’s) Private Office.




    • AVOCAT – cabinet d’avocat – chambers.




    • JUSTICE de cabinet – executive interference with the course of justice; Star Chamber justice.




    CACHOT – cell




    CADASTRAL




    • PLAN cadastral – index map (showing plots); official plan; registered plan; land survey.




    CADASTRE – property register or registry; Land Registry; land survey (office).




    CADRE




    • CONVENTION-cadre – outline convention.




    • FAMILIAL – cadre familial rompu – broken home.




    CADUC




    • CITATION – déclarer la citation caduque – strike the case off the list.




    • ÊTRE (devenir) caduc – lapse.




    CADUCITÉ – lapse.




    • DÉLAI de caducité – period after which notice of appeal etc lapses if not followed up (eg by an application for listing).




    • ENTRAÎNER la caducité – cause to lapse.




    • PEINE – sous peine de caducité – if it is not to lapse; to be valid.




    CAHIER




    • CHARGE – cahier des charges – (terms and) conditions (of a building contract, sale, etc) (aux conditions d’un cahier des charges annexé à l’acte constitutif de la concession – on the conditions annexed to the instrument granting the concession); specifications.




    CAÏDAT – intimidation (of prisoners, witnesses, etc by gangs or terrorist organisations).




    CAISSE




    • CRÉDIT de caisse – overdraft facility.




    • DÉPÔT – Caisse des dépôts et consignations – Bank for Official Deposits.




    • FACILITÉ de caisse – overdraft facility.




    • MALADIE – caisse de maladie – sickness fund; health-insurance fund (association).




    CALENDRIER – order of business.




    CAMBIAIRE




    • ENGAGEMENT cambiaire – liability under a bill of exchange.




    • RECOURS cambiaire – recourse against the prior holders of a bill of exchange.




    CAMBRIOLAGE – burglary; housebreaking.




    CANTONNEMENT – restriction by the court of a mortgage etc to part only of the property by which it is guaranteed.




    CAPABLE – possessing legal capacity.




    CAPACITÉ




    • DILIGENCE et capacité – care and skill.




    • ESTER – capacité d’ester en justice – right to take part in court proceedings; standing (before the court); locus standi.




    • EXERCICE – capacité d’exercice – independent capacity to exercise one’s own rights without any form of representation, assistance or authorisation; legal capacity.




    • JOUISSANCE – capacité de jouissance – capacity to possess rights and be bound by obligations; basic capacity; legal personality.




    • JURIDIQUE – capacité juridique – capacity to possess rights and be bound by obligations; basic capacity; legal personality.




    • MATRIMONIAL – capacité matrimoniale – capacity to marry.




    • TESTER – capacité de tester – capacity to make a will.




    CAPITAL – capital sum; (divorce) lump-sum provision.




    • EXPLOITATION – capital d’exploitation – working capital.




    • PROPRE – capital propre et réserves et bénéfices non distribués – shareholders’ funds.




    • ROULEMENT – capital de roulement – current assets; working capital.




    • SOCIAL – capital social – (authorised) capital.




    • UTILISÉ – capital utilise – capital employed.




    CAPITAL-ACTIONS – share capital.




    CAPITALISATION




    • SYSTÈME de capitalisation – (pension funds) funding system.




    CAPTATION – obtaining a gift by deception.




    • HÉRITAGE – captation d’héritage – attempting to obtain a succession by illegal or immoral means; legacy hunting.




    CARACTÉRISÉ – established (le délit d’escroquerie est suffisament caractérisé lorsqu’il est constaté que... – the misdemeanour of obtaining by false pretences is sufficiently established when it is shown that...).




    CARAMBOUILLAGE – resale of goods for which one has not paid (a form of obtaining by deceit).




    CARENCE – failure to act; absence of seizable property.




    • DÉLAI de carence – waiting time (period during which an insurer does not pay compensation); waiting period; qualifying period.




    • PROCÈS-VERBAL de carence – official report (affidavit) of failure to attend or failure to perform some obligation or to do some specific thing; bailiff’s return that there is no property to be seized (nulla bona).




    CARRIÈRE – (in plural) minerals.




    • DE carrière – permanent or career (civil servant, diplomat, etc); professional (judge).




    CAS




    • APPLICATION – cas d’application – case to which (a provision) applies.




    • CONCRET – cas concret – specific case.




    • ÉCHÉANT – le cas échéant – if necessary; where appropriate; in some cases; if the case (question) should arise.




    • ESPÈCE – cas d’espèce – instant case; present case.




    • FORTUIT – cas fortuit – unforeseen (unforeseeable) accident; (purely) accidental occurrence.




    • JURISPRUDENCE – cas de jurisprudence – leading case; precedent; authority.




    • RÉSERVÉ – cas réservé – case not covered by (excepted from) the general rule.




    CASIER




    • CIVIL – casier civil – register kept by the registrar of the regional court of all proceedings, orders, etc affecting the capacity of a person of full age.




    • JUDICIAIRE – casier judicaire – criminal record; police record; criminal records office.




    CASSATION – setting aside of a judgment (for error of law or procedure).




    CASSER – set aside; annul; quash.




    CASUEL




    • CONDITION casuelle – condition whose occurrence depends entirely on chance.




    CAUSAL




    • RESPONSABILITÉ causale – liability for producing a given result irrespective of fault; strict liability.




    CAUSE – typical, immediate reason for entering into a contract, eg in a gift the intention to give (animus donandi); in a contract involving mutual promises the cause is always the undertaking given by the other party, ie the existence of consideration; legal basis; legal ground; consideration; cause; proceedings; case.




    • CATÉGORIQUE – cause catégorique – the cause regarded as a means of classifying contracts.




    • DÉFENDRE utilement sa propre cause – present one’s case effectively.




    • DEMANDE – cause de la demande – facts and rule of law on which a party bases his case; cause of action.




    • EN cause – être en cause – to be in issue.




    • ÉTAT – en tout état de cause – at any stage in the proceedings.




    • ÉTRANGER – cause étrangère – external (outside) cause; cause for which the promisor (defendant) is not liable; cause which cannot be imputed to the promisor (defendant) whose animal or thing caused the damage.




    • GÉNÉRATEUR – cause génératrice – causa causans; effective cause.




    • HORS (de) cause – not subject to (above, cleared of) suspicion; in the clear; cleared; exonerated.




    • INDÉPENDANT – causes indépendantes de sa volonté – reasons beyond his control.




    • METTRE – être mis en cause – have proceedings brought against one; be implicated.




    • MIS en cause – against which the claim is directed; respondent.




    • MISE en cause – third-party notice.




    •• DÉBITEUR – mise en cause du débiteur – joinder of the debtor.




    •• RESPONSABILITÉ – mise en cause de la responsabilité de quelqu’un – raising the question of someone’s liability.




    •• RUINER la mise en cause du requerant – destroy the case against the applicant.




    • NULLITÉ – cause de nullité – ground of nullity.




    • PARTIE en cause – party to proceedings.




    • PÉREMPTOIRE – cause péremptoire de divorce – absolute ground of divorce.




    • POURVOI – cause du pourvoi – grounds of appeal.




    CAUTIO




    • JUDICATUM – cautio judicatum solvi – security for costs (and compliance with the judgment).




    CAUTION – surety; guarantor; security.




    • FOURNIR une caution – offer (produce) a surety.




    • JURATOIRE – caution juratoire – promise (by a life tenant) to conserve and restore movable property; personal security of the life tenant (usufructuary).




    • RÉEL – caution réelle – person who, not being himself liable for a debt, has mortgaged his land as a security for the debt of another.




    • SOLIDAIRE – caution solidaire – surety jointly and severally liable with the principal debtor.




    CAUTIONNEMENT – contract of guarantee (suretyship); bond; recognisance.




    • VERSER un cautionnement comme garantie de bonne conduite – give security for good behaviour.




    CÉDANT – assignor; transferor.




    CÉDÉ – debtor or person liable to perform the obligation assigned; person liable on the chose in action assigned.




    CÉDER – assign; transfer.




    CÉDULE – acknowledgement.




    • CITATION – cédule de citation – summons.




    CÉLÉBRATION




    • MARIAGE – célébration du mariage – solemnisation of marriage.




    CELLULAIRE




    • EMPRISONNEMENT cellulaire – solitary (cellular) confinement (detention).




    • ISOLEMENT cellulaire – solitary (cellular) confinement (detention).




    • RÉCLUSION cellulaire – solitary (cellular) confinement (detention).




    • RÉGIME cellulaire – solitary (cellular) confinement (detention); prison with separate cells.




    • SECTION cellulaire – solitary-confinement wing (division).




    CELLULE




    • DISCIPLINAIRE – cellule disciplinaire – (prison sanction) punishment cell; solitary confinement.




    CENTIME




    • ADDITIONNEL – centimes additionnels – local tax on property and businesses, calculated in the form of a fictitious supplement on certain defunct forms of direct state taxation – similar to UK rates.




    CERTAIN




    • DOMICILE certain – fixed abode.




    CERTIFICAT




    • ADDITION – certificat d’addition – patent of addition.




    • CONFORMITÉ – certificat de conformité – certificate of compliance.




    • COUTUME – certificat de coutume – certificate of foreign law.




    • DROIT DE VOTE – see VOTE below.




    • INDIGENCE – certificat d’indigence – certificate of lack of means (financial hardship).




    • INVESTISSEMENT – certificat d’investissement – certificate of entitlement to the pecuniary rights attaching to a share.




    • NOMINATIF – certificat nominatif – registered certificate; certificate for registered shares.




    • NON-APPEL – certificat de non-appel – certificate by the registrar that there has been no appeal or application to set aside.




    • PORTEUR – certificat au porteur – bearer warrant; share warrant.




    • QUITUS – certificat de quitus – certificate of discharge given to an administrator, receiver, etc.




    • SCOLARITÉ – certificat de scolarité – (school) attendance certificate.




    • VIE – certificat de vie – life certificate.




    • VOTE – certificat de droit de vote – certificate of voting rights (belonging to a share).




    CERTITUDE




    • ÉTABLIR avec certitude – prove beyond doubt.




    • PEINE – certitude de la peine – fixed penalties; fixed sentences.




    CESSATION – termination; suspension.




    • PAIEMENT – cessation de(s) paiement(s) – cessation (suspension) of (a debtor’s) payments (state preceding bankruptcy); inability to meet current liabilities; insolvency.




    CESSIBLE – transferable; assignable.




    CESSION – assignment.




    • ANTÉRIORITÉ – cession d’antériorité – assignment of priority.




    • BAIL – cession à bail – assignment by way of lease; grant of a lease.




    • BAIL – cession de bail – assignment of a lease.




    • CRÉANCE – cession de créance – assignment of a chose in action, ie of the right to receive payment of a debt or performance of some other obligation.




    • DÉCLARATION de cession – notice of assignment.




    • DETTE – cession de dette – transfer of the duty to pay a debt (or perform some other obligation).




    • ENCAISSEMENT – cession aux fins d’encaissement – assignment (of debts) for collection.




    • FONDS – cession d’un fonds – sale (transfer) of a business.




    • GARANTIE – cession à titre de garantie – assignment by way of security.




    • LICENCE – cession de licence – assignment of a licence.




    • MITOYENNETÉ – cession de mitoyenneté – assignment of party rights in a wall, fence, ditch, etc.




    • SÛRETÉ – cession à titre de sûreté – assignment by way of security.




    • USAGE – cession d’usage – assignment (transfer) of a right of user (right to use).




    CESSIONNAIRE – assignee.




    • FONDS – cessionnaire d’un fonds – purchaser of a business.




    CH = chiffre.




    CHAMBRE – chamber; section; subdivision. ( “Chamber” meaning a section of a court is not in general use in England though the word appears in the old Star Chamber and Exchequer Chamber. “Division” is usually a larger unit containing several chambres, but in courts (like the Court of Cassation) where a chambre itself contains several sections this is a suitable translation. The word “chamber” is used in the European Convention on Human Rights and in the Rules of the European Court of Human Rights but in other contexts the best translation is probably “court”, “bench” or possibly “section” (where these expressions do not appear unnatural).)




    • ACCUSATION – chambre d’accusation (des mises en accusation) – Indictments Chamber (of the Court of Appeal).




    • APPEL CORRECTIONNEL – chambre des appels correctionnels – Criminal Appeals Chamber (Division); Criminal Chamber (Division) of the Court of Appeal.




    • COMMUNE – Chambre des communes – (British) House of Commons.




    • COMPENSATION – chambre de compensation – clearing-house.




    • CONSEIL – chambre du conseil – judge’s chambers; court in chambers.




    •• EN chambre du conseil – in chambers; in private; the court in chambers.




    • CORRECTIONNEL – chambre correctionnelle – Criminal Section (Chamber).




    • CRIMINEL – chambre criminelle – Assize Chamber (Division); Criminal Division of the Court of Cassation.




    • DROIT PUBLIC – chambre de droit public – public-law chamber (section, division).




    • ÉCONOMIQUE – chambre économique – commercial section.




    • MÉTIER – chambre des métiers – chamber (association) of (manual) trades; trades association; guild; corporation.




    • MIXTE – chambre mixte de la Cour de cassation – court consisting of the judges of at least three divisions of the Court of Cassation (13-25 judges) which must hear a case if the division of the Court dealing with the case was equally divided or the Attorney-General applies for the case to be so heard and may hear certain other cases; enlarged court; mixed division.




    • NOTAIRE – chambre des notaires – law society.




    • PAIR – Chambre des pairs – (British) House of Lords; Upper House.




    • PARTIE – faire partie d’une chambre – sit as a member of (belong to) a chamber.




    • PEUPLE – Chambre du peuple – (British) House of Commons.




    • RESTREINT – chambre restreinte – bench sitting with less than its full number of members; bench of two, three, etc judges.




    • RÉUNI – chambres réunies – joint chambers; full court.




    • SÛRETÉ – chambre de sûreté – temporary lock-up.




    • VACATION – chambre des vacations – (formerly) vacation court.




    CHAMP




    • APPLICATION – champ d’application – scope; ambit.




    •• MATÉRIEL – champ d’application matérielle – substantive scope; (social security) material (ie non-personal) scope.




    CHANCELIER (Sw) – Secretary and Adviser to the Cabinet (with custody of the State Seal).




    CHANCELLERIE – Ministry of Justice; (Sw) administrative section of the registry of a large court.




    CHANGE




    • AUTORISATION de change – exchange control permission.




    • BOURSE des changes – foreign exchange market.




    • CONTRÔLE des changes – exchange control.




    • DEUXIÈME de change – second of exchange.




    • DROIT du change – law of negotiable instruments (bills of exchange).




    • LETTRE de change – bill of exchange.




    • MARCHÉ des changes – foreign exchange market.




    • PREMIER – première de change – first of exchange.




    • SECOND – seconde de change – second of exchange.




    CHANGEMENT




    • MAIN – changement de mains – change of possession.




    CHANTAGE – blackmail; extortion; demanding with menaces.




    CHAPEAU – heading; headnote; short statement of principle or practice.




    • JURISPRUDENTIEL – chapeau jurisprudentiel – headnote.




    CHAPITRE – head (of budget or estimates); (code) chapter. The French, Belgian and Luxembourg Civil Codes are divided into livres (books), titres (parts), chapitres (chapters), sections (sections) and articles (articles). The Swiss Civil Code is divided into livres (books), parties (parts), titres (sections), chapitres (chapters) and articles (articles).




    CHARGE – (of a notary) official appointment; encumbrance; accusation; incriminating evidence; (in plural) periodical expenditure connected with a residential building; service charges; liabilities; encumbrances; onerous conditions attached to a gift.




    • EXEMPT de charges – unencumbered; free from encumbrances.




    • EXPLOITATION – charges d’exploitation – operating expenses.




    • FAIT(S) à charge – incriminating fact or evidence; evidence against the accused; evidence for the prosecution.




    • FONCIER – charges foncières – encumbrances; taxation on land.




    • FRAIS – charge des frais – burden of costs.




    • INALIÉNABILITÉ – charge d’inaliénabilité – condition of inalienability.




    • LEGS avec charge – legacy conditional on performing an obligation imposed by the testator.




    • METTRE à la charge de – order (costs) against.




    • PÉRÉQUATION de charges – equalisation of burdens.




    • PERSONNE à charge – dependant; person for whose maintenance one is liable (the term does not usually include a widow).




    • PREUVE – charge de la preuve – burden (onus) of proof.




    • PUBLIC – charges publiques – public burdens.




    • RÉPARTITION des charges – apportionment of charges; calculation of contributions.




    • TÉMOIN à charge – prosecution witness.




    CHARGÉ




    • MISSION – chargé de mission – special adviser; special consultant.




    CHARGER




    • FAIRE – charger quelqu’un de faire quelque chose – instruct someone to do something.




    CHARTE-PARTIE – charter-party.




    • PRENDRE en charte-partie – charter.




    CHEF – head; count; ground; point; part.




    • ACCUSATION – chef d’accusation – count (in an indictment); charge.




    • BUREAU – chef de bureau – principal.




    • DE son chef – in one’s own right.




    • DEMANDE – chefs de demande – points of claim.




    • DISPOSITIF – chef du dispositif – part of the formal order (operative words).




    • DIVISION – chef de division – senior principal.




    • DU chef de – on the ground of.




    • ÉTABLISSEMENT – chef d’établissement – prison governor.




    • HIÉRARCHIQUE – chef hiérarchique – official superior.




    • INCULPATION – chef d’inculpation – count; charge.




    • IRRECEVABILITÉ – chef d’irrecevabilité – ground of non-admissibility.




    • JUGEMENT – chef de jugement – point for decision.




    • OPPOSITION – chef de l’opposition – leader of the opposition.




    • PRÉJUDICE – chef de préjudice – head of damage.




    • PRÉVENTION – chef de prévention – charge; count.




    • SERVICE – chef de service – (Assistant) Under-Secretary (of State).




    CHEMIN




    • EXPLOITATION – chemin d’exploitation – service road; farm road; track.




    CHEPTEL




    • FER – cheptel de fer – lease of livestock with an obligation to restore the equivalent in value.




    CHÈQUE




    • BARRÉ – chèque barré – crossed cheque.




    • BÉNÉFICIAIRE du chèque – payee.




    • ENCAISSER un chèque – collect a cheque.




    • OPPOSITION – faire opposition sur un chèque – stop a cheque.




    • ORDRE – chèque à ordre – order cheque.




    • PROVISION – chèque sans provision – uncovered cheque, ie cheque issued without funds to meet it; bad (worthless) cheque.




    CHICANE – misuse of procedure.




    CHIFFRE – paragraph.




    • AFFAIRE – chiffre d’affaires – turnover.




    • DEMANDE – chiffre de la demande – amount involved (in the case); amount of the claim.




    • NOIR – chiffre noir – undetected crime; dark figure.




    CHIFFRER




    • PRÉTENTION – chiffrer ses prétentions – quantify one’s claims.




    CHIROGRAPHAIRE




    • CRÉANCIER chirographaire – unsecured creditor.




    CHÔMÉ




    • JOUR chômé – non-working day.




    CHOSE – (item of) property (movable or immovable); material object; thing; chattel.




    • AUTRUI – chose d’autrui – another’s property; property of a third party.




    • COMMERCE – choses hors (du) commerce – things whose sale is prohibited by law (not subject to legal transactions, not for sale); inalienable things.




    • COMMUN – chose commune – thing whose use is common to all (eg air, water in a stream); res communis.




    • CORPOREL – choses corporelles – physical goods; objects; chattels.




    • FAIT des choses – damage caused by inanimate objects.




    • FONGIBLE – choses fongibles – non-specific goods; generic (fungible) goods.




    • GENRE – choses de genre – non-specific goods; generic, fungible goods.




    • JUGÉ – chose jugée – res judicata; final court decision (si ceux-ci ne sont pas contraires à la chose jugée entre parties – provided that the latter are not incompatible with a final court decision between the parties).




    •• AUTORITÉ – avoir l’autorité de la chose jugée – constitute res judicata (la décision d’une juridiction non répressive n’a pas l’autorité de la chose jugée à l’égard de l’action publique – the judgment of a noncriminal court does not constitute res judicata with respect to a prosecution); be (provisionally) binding on the parties. (A distinction is drawn between the autorité de la chose jugée acquired by a judgment as soon as it is given and the force de chose jugée which it acquires when its enforcement can no longer be suspended by an appeal.)




    •• AUTORITÉ – décliner l’autorité de la chose jugée – refuse to accept that one is bound by a judgment.




    •• AUTORITÉ absolue de la chose jugée – fact that a judgment is binding on the whole world (erga omnes), ie in rem.




    •• AUTORITÉ relative de la chose jugée – binding effect of a judgment on the parties (but not on strangers to the proceedings); res judicata.




    •• EXCEPTION de chose jugée – defence of res judicata.




    •• EXÉCUTION tardive de la chose jugée – late compliance with a court order.




    •• FORCE – acquérir (couler en, passer en, prendre) force de chose jugée – become final (of a judgment).




    •• FORCE – ayant (coulé en, passé en, pris) force de chose jugée – final (of a judgment).




    •• FORCE – même dépourvu de la force de la chose jugée – even if obiter.




    •• RELATIVITÉ de la chose jugée – rule that res judicata applies only between the parties and their privies, ie a judgment is binding on the parties to the proceedings and not on others.




    CIRCONSCRIPTION




    • ÉLECTORAL – circonscription électorale – constituency.




    • JUDICIAIRE – circonscription judiciaire – judicial district.




    CIRCONSTANCE – particular (specific) facts (of a case).




    • ABSOLUTOIRE – circonstances absolutoires – circumstances exempting from punishment (in spite of a finding of guilt), eg superior orders or turning state’s evidence.




    • AGGRAVANT – circonstances aggravantes – aggravating circumstances.




    • ATTÉNUANT – circonstances atténuantes – mitigating circumstances (ie tending to reduce the penalty); extenuating circumstances (ie tending to render the offence excusable).




    • CONTRAIGNANT – circonstances contraignantes – compelling circumstances.




    • NOUVEAU – circonstances nouvelles – fresh facts; fresh evidence; change of circumstances.




    CIRCULATION




    • DÉCISION par voie de circulation (Sw) – decision taken by circulating the file (among the judges).




    • DÉLAI de circulation – currency (of a bill etc); period of validity.




    CITATION – writ (of summons); (originating) summons; subpoena.




    • CADUC – déclarer la citation caduque – strike the case out of the list.




    • COMPARAÎTRE – citation à comparaitre en justice – summons to appear in court.




    • DIRECT – citation directe – direct summons; direct committal; summons bringing the accused directly before the court without a preliminary investigation; private prosecution.




    • JUSTICE – citation en justice – writ; (originating) summons; subpoena; summons (to appear before the court).




    • REPRISE – citation en reprise d’instance – summons to resume proceedings (which have been interrupted).




    CITER




    • DÉFENDEUR cité – defendant (who has been) served with a writ.




    • JUSTICE – citer en justice – bring to court; take proceedings against.




    CIVIL




    • DROIT civil – civil law, ie non-commercial private law.




    • LITIGE civil – civil action.




    • MATIÈRE – en matière civil – in civil matters; when hearing civil cases.




    CIVILISATION




    • JURIDIQUE – pays de civilisation juridique – country with an advanced legal system.




    CIVILISTE – expert in civil law.




    CIVILEMENT




    • RESPONSABLE – civilement responsable – person civilly liable (for the damage caused by an offence committed by another).




    CLASSEMENT – decision to take no further action (not to prosecute); discontinuance (termination) of the proceedings; decision incorporating an item of property into the public property of a public authority.




    • SUITE – classement sans suite – withdrawal or discontinuance of the proceedings.




    CLASSER – terminate (discontinue, drop) (proceedings); refrain from (discontinue, drop) (prosecution); take no further action on; offer no evidence (in a case).




    CLAUSE




    • ABUSIF – clause abusive – unfair clause (in a contract etc).




    • ACCROISSEMENT – clause d’accroissement – clause under which the surviving co-owner(s) etc succeed(s) to the interest(s) of the other(s) (ius accrescendi).




    • COMMERCIAL – clause commerciale – clause in a marriage contract (marriage settlement) whereby a business belonging to one of the spouses is settled on the survivor or authorising him to purchase the business.




    • COMPÉTENCE – clause d’attribution de compétence – jurisdiction clause.




    • COMPROMISSOIRE – clause compromissoire – arbitration clause agreeing to submit future differences to arbitration.




    • DÉCHÉANCE – clause de d’échéance – forfeiture clause.




    • DURETÉ – clause de dureté – hardship clause.




    • EXCLUSIVITÉ – clause d’exclusivité – exclusive-rights clause.




    • EXORBITANT – clause exorbitante (du droit commun) – (in a contract with a public authority) clause incompatible with the ordinary law which has the effect of causing the contract to be governed by administrative law.




    • FONDS DE COMMERCE – clause de fonds de commerce – clause in a marriage contract (marriage settlement) whereby a business belonging to one of the spouses is settled on the survivor or the survivor authorised to purchase the business.




    • GARANTIE – clause de garantie – guarantee clause; warranty.




    • HUMANITÉ – clause d’humanité – hardship clause.




    • IRRESPONSABILITÉ – clause d’irresponsabilité – exemption clause; clause excluding liability.




    • LÉONIN – clause léonine – clause in articles of partnership depriving a partner of any share in the profits or some other similarly inequitable arrangement.




    • NATION – clause de la nation la plus favorisée – most-favoured-nation clause.




    • NON-CONCURRENCE – clause de non-concurrence – agreement not to compete.




    • NON-RÉEMBAUCHAGE – clause de non-réembauchage – clause undertaking not to work for a competitor.




    • NON-RESPONSABILITÉ – clause de non-responsabilité – exemption clause; clause excluding liability.




    • NON-RÉTABLISSEMENT – clause de non-rétablissement – clause undertaking not to enter into competition with the purchaser of a business etc.




    • NORMATIF – clause normative – rule-making clause; substantive clause.




    • ORDRE – clause à ordre – order clause written on a cheque or bill (ie the words “or order”). (A bill of exchange is transferable by endorsement even without an express order clause unless it contains words expressly excluding such transfer.)




    • PÉNAL – clause pénale – penalty clause.




    • PORTEUR – clause au porteur – bearer clause.




    • RECONDUCTION – clause de reconduction – renewal clause.




    • RÉSERVE – clause de réserve – reservation (clause).




    •• PROPRIÉTÉ – clause de réserve de propriété – reservation of title (ownership) clause.




    •• RÉFÉRÉ – clause de réserve de référé – clause (in an order) reserving the defendant’s right to apply to the urgent applications judge; liberty to apply.




    • RÉSOLUTOIRE – clause résolutoire – clause providing that a contract shall be void in specified circumstances (eg non-performance within a certain time).




    • SAUVEGARDE – clause de sauvegarde – saving clause.




    • SÉCURITE SYNDICALE – clause de sécurité syndicale – closed shop or similar arrangement.




    • STYLE – clause de style – standing clause.




    CLERC




    • ASSERMENTÉ – clerc assermenté – (bailiff’s) sworn clerk (entitled to serve process).




    • NOTAIRE – clerc de notaire – legal executive; solicitor’s (notary’s) clerk.




    CLIENTÈLE – goodwill.




    CLORE




    • DROIT de se clore – right of enclosure.




    CLOS




    • A huis clos – in private; in camera.




    CLÔTURE – enclosure.




    • BRIS de clôture – illegal breaking and entry of closed premises; breach of close; breaking a close.




    • FORCÉ – clôture forcée – right to require one’s neighbour to contribute to the expenses of erecting and maintaining party walls and fences.




    • INSTANCE – clôture de l’instance – conclusion of the proceedings.




    • ORDONNANCE de clôture – order by which an investigating judge closes an investigation (ie discharge or committal for trial).




    • PRIVATIF – clôture privative – enclosure (wall, fence, etc) in the exclusive ownership of one of the adjoining proprietors; non-party wall, fence, etc.




    • VIOLATION de clôture – illegal breaking and entry of closed premises; breach of close; breaking a close.




    CO-ACCUSÉ – co-accused; co-defendant.




    CO-ACTIVITÉ – participation in an offence (as a principal).




    CO-AUTEUR – joint principal; co-principal.




    • PRÉJUDICE – sont co-auteurs du préjudice – both caused the damage.




    COCONTRACTANT – the other contracting party; the other party to the contract.




    CODE




    • ADMINISTRATION – Code d’administration locale – local-government code.




    • INSTRUCTION – Code d’instruction criminelle – Code of Criminal Procedure.




    • JUDICIAIRE – Code de l’organisation judiciaire - Courts Act; Judicature Act; Administration of Justice Act; Judicial Code.




    • JUSTICE – Code de justice militaire – Army Act; Military Criminal Code.




    • TRAVAIL – Code du travail – Employment Code.




    • URBANISME – Code d’urbanisme – town-planning code.




    CODÉBITEUR




    • CONJOINT – codébiteurs conjoints – persons severally liable (each for his share).




    CODICILLE – codicil




    COFIDÉIJUSSEUR – co-guarantor; cosurety.




    COGESTION – joint management; right to participate in management.




    COGNITION




    • POUVOIR de cognition – (extent of the) jurisdiction (of a court) to deal with (the various aspects of) a case.




    COHABITATION – joint occupation; duty of spouses to have intimate relations.




    COINDIVISAIRE – co-owner.




    COLLATÉRAL – (person) of common descent but by a different line; collateral.




    COLLATIONNEMENT – checking that a document is identical with the original; collating; checking that objects attached or forming part of an inventory have not been removed before sale.




    COLLECTIF – Bill of Supply incorporating supplementary estimates.




    COLLECTIVITÉ – community; body; authority; taxpayer.




    • LOCAL – collectivité locale – local authority.




    • PUBLIC – collectivité publique – public authority, public corporation.




    • TERRITORIAL – collectivité territoriale – territorial authority.




    COLLÈGE – bench; board.




    • MEMBRE d’un collège – member of a bench.




    COLLÉGIAL




    • FORMATION collégiale – bench; chamber; court; full court (as opposed to the juge unique).




    • JURIDICTION collégiale – a bench of judges; full court; court.




    • ORGANES collégiaux d’un fonds – corporate bodies of a fund.




    COLLÉGIALEMENT – acting as a bench; (members of a board, office, etc) acting together (as a body).




    • EN formation collégiale – sitting as a bench.




    • SIÉGER collégialement – sit as a bench.




    COLLOCATION – classification of a debtor’s creditors by the judge according to the order in which they should be paid; establishment of order of preference in bankruptcy.




    COLLOQUER – settle the order of payment in bankruptcy.




    • ÊTRE colloqué – les créances sont colloquées dans l’ordre suivant sur le produit des biens de la masse – the debts are satisfied from the proceeds of the bankruptcy in the following order.




    COLONAT




    • PARTIAIRE – colonat partiaire – agricultural tenancy in which the rent takes the form of a share of the produce or the loss.




    COMITÉ




    • DIRECTEUR – comité directeur – steering committee.




    • ENTREPRISE – comité d’entreprise – works council.




    • RESTREINT – comité restreint – select committee.




    COMMAND




    • DÉCLARATION de command – statement exercising the right of an ostensible purchaser to substitute the true purchaser for whom he was acting as an agent; naming one’s principal at or after an auction.




    COMMANDANT




    • POLICE – commandant de police – (police) chief inspector.




    COMMANDEMENT – formal notice (to pay a judgment debt etc) served by a bailiff holding an authority to levy execution; service of a peremptory order.




    • AUTORITÉ LÉGITIME – commandement de l’autorité légitime – defence of lawful orders.




    • ITÉRATIF – commandement itératif – final notice to pay before levying execution.




    • PAYER – commandement de payer – order to pay.




    • POUVOIR de commandement – factual power (not necessarily founded in law) to give orders relating to a thing.




    COMMANDITAIRE – limited partner.




    COMMANDITE – limited partnership.




    • ACTION – commandite par actions – partnership limited by shares.




    • SIMPLE – commandite simple – limited partnership.




    COMMANDITÉ – general, active or managing partner in a limited partnership.




    COMMENCEMENT




    • PREUVE – commencement de preuve par écrit – signed writing rendering admissible confirmatory oral evidence or presumptions which would otherwise be excluded; writing admitting oral evidence; some evidence in writing; prima facie case.




    COMMENTATEUR – commentator; reporter; legal writer; authority.




    COMMERÇANT – trader; merchant;




    • PETIT commerçant – small trader.




    COMMERCE




    • ACTE de commerce – commercial transaction.
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